PAGE  


CONSEJO PERMANENTE DE LA
OEA/Ser.G

ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS
CP/CG-1934/12


24 mayo 2012


COMISIÓN GENERAL
Original: español

INFORME DEL PRESIDENTE DE LA COMISIÓN GENERAL

 SOBRE LAS ACTIVIDADES DE LA COMISIÓN

2011-2012

INFORME DEL PRESIDENTE DE LA COMISIÓN GENERAL

 SOBRE LAS ACTIVIDADES DE LA COMISIÓN

2011-2012

I. INTRODUCCIÓN

La Comisión General, de conformidad con el artículo 28 del Reglamento del Consejo Permanente, fue instalada en la sesión regular del Consejo Permanente celebrada el 13 de julio de 2011. Integrada por un representante de cada Estado Miembro fue presidida por el Presidente del Consejo Permanente según lo estipulado en el artículo 15 del mencionado Reglamento.

La Comisión inició sus labores el 28 de noviembre de 2011 bajo la presidencia del Embajador Barney Karran, Representante Permanente de Guyana ante la Organización de los Estados Americanos (OEA). De enero a marzo de 2012, fue presidida por el Embajador Duly Brutus, Representante Permanente de Haití y durante los meses de abril a junio de 2012 por el Embajador Leonidas Rosa Bautista, Representante Permanente de Honduras.


El Presidente de la Comisión General, de conformidad con el artículo 32 del Reglamento del Consejo Permanente, presenta el siguiente informe acerca de las actividades llevadas a cabo por la Comisión durante el período 2011-2012. 

II. SESIONES DE TRABAJO


En el período que nos ocupa la Comisión llevó a cabo 9 sesiones, consideró 6 informes anuales, 8 informes sobre el seguimiento a los mandatos de las resoluciones asignadas a la Comisión y recibió 20 proyectos de resolución.


A continuación se detallan las actividades y acciones llevadas a cabo por la Comisión, dichas actividades estuvieron enmarcadas en los mandatos asignados por el Consejo Permanente y en el Plan de Trabajo de esta Comisión (CP/CG-1888/12 rev. 2), tal como se describe a continuación.

III. MANDATOS

A. EXAMEN DE LOS INFORMES ANUALES DE LOS ÓRGANOS, ORGANISMOS Y ENTIDADES DE LA ORGANIZACIÓN


La Comisión examinó seis de los siete informes anuales encomendados
:

1. Organización Panamericana de la Salud (OPS)
2. Tribunal Administrativo (TRIBAD)
3. Comisión Interamericana de Mujeres (CIM)
4. Comisión Interamericana de Telecomunicaciones (CITEL)
5. Instituto Interamericano del Niño, la Niña y Adolescentes (IIN)
6. Instituto Panamericano de Geografía e Historia (IPGH)


Sobre la base de lo encomendado por el Consejo Permanente, la Comisión General inició la consideración de los Informes Anuales de los órganos el 6 de marzo del presenta año bajo la presidencia del señor Embajador Duly Brutus, Representante Permanente de Haití y concluyó el 10 de abril de 2012, bajo la Presidencia del señor Embajador Leonidas Rosa Bautista, Representante Permanente de Honduras. 

La consideración de los informes anuales se programó de la siguiente manera:

6 de marzo de 2012: 
Consideración de los informes anuales de la CIM y del TRIBAD

20 de marzo de 2012: 
Consideración de los informes anuales de la OPS, el IIN y el IPGH

10 de abril de 2012:
Consideración del informe anual de la CITEL 

A continuación se presenta en síntesis las observaciones y recomendaciones formuladas por las delegaciones en torno a los mencionados informes anuales:

1. Informe Anual de la Organización Panamericana de la Salud (OPS) (CP/doc.4696/12)

El 20 de marzo de 2012, la Comisión General contó con la presencia de la Dra. Mirta Roses Periago, Directora de la OPS, quien hizo una reseña del informe Anual de esa Organización a la Asamblea General, destacando el importante rol que tiene la salud en los Objetivos de Desarrollo del Milenio (ODM) y los esfuerzos para combatir las privaciones humanas. 

Durante la consideración del referido informe se resaltó la importancia de las actividades que en materia de salud viene realizando la OPS en los países del Hemisferio, en cumplimiento de sus fines y objetivos. 


La Dra. Roses se refirió al progreso realizado en la Región con respecto a los ODM que están más directamente relacionados con la salud: meta C del ODM 1 (Erradicar el hambre), ODM 4 (Reducir la mortalidad de los menores de 5 años), ODM 5 (Mejorar la salud materna), ODM 6 (Combatir la infección por el VIH/sida, la malaria y otras enfermedades); metas C y D del ODM 7 (Metas e indicadores del ODM 7 relacionados con el agua y el saneamiento); y meta E del ODM 8 (Meta e indicador del ODM 8 relacionados con el acceso a medicamentos). 
También mencionó varias de las actividades realizadas por la OPS en el 2011, en diferentes aspectos, tales como: 

a. La planeación, programación y capacitación, incluyendo programas de respuesta para los casos de Cólera y las situaciones de inundaciones, entre otros;

b. Las acciones intersectoriales, con la participación de la Sociedad Civil y las autoridades gubernamentales;

c. Los programas tradicionales de salud materno – infantil; promoción de la salud; y vacunación, resaltando la realización de la semana de vacunación en las Américas, que se ha realizado anualmente desde hace 9 años y ha permitido la vacunación de mas de 41 millones de personas en 43 países;

d. Las nuevas iniciativas llevadas a cabo en respuesta a los ODM;

Se resaltó la necesidad de abordar con mayor intensidad el problema de la mortalidad materna y neonatal, que constituyen dos de los ODM en los cuales la Región se encuentra más rezagada, especialmente en zonas rurales, de mayor vulnerabilidad y pobreza. Y se destacó el círculo virtuoso, por el cual el crecimiento económico y la salud, aunados al desarrollo social, se apoyan entre sí, por lo que resulta esencial mantener una estrecha vigilancia de la evolución de los ciclos económicos, puesto que durante las fases recesivas de los ciclos aumenta la vulnerabilidad de los más pobres 

Las delegaciones agradecieron a la Dra. Rosen por la presentación del informe y a la OPS por la labor de cooperación técnica y las acciones de apoyo para el logro de los ODM. El Secretario General agradeció a la OPS por el importante trabajo realizado para beneficio de los pueblos de las Américas y reconoció la excelente labor de la Dra. Rosen durante sus 10 años como Directora de dicha organización.

La Comisión acordó elevar el informe anual al Consejo Permanente a los fines previstos en el Artículo 91 f) de la Carta de la OEA, con las recomendaciones en él contenidas. 

2. Informe anual del Tribunal Administrativo (TRIBAD) (CP/doc.4683/12) 
El 6 de marzo de 2012 la Comisión consideró el informe anual del TRIBAD. La Srta. Mercedes Carrillo, Secretaria del TRIBAD, presentó el Informe y mencionó que, en el mes de abril de 2011, se celebró el cuarenta aniversario de este órgano. También se refirió a la jurisdicción del tribunal y resaltó la extensión de la jurisdicción al IICA y el proyecto en curso para extender la jurisdicción al CARICOM. 

La Srta. Carrillo resaltó la importancia de la existencia del TRIBAD para poder salvaguardar el privilegio de la inmunidad de la organización ante la jurisdicción de las cortes locales y se refirió al importante acervo histórico del TRIBAD y al hecho que su jurisprudencia es constantemente citada en las sentencias de otros tribunales.

También mencionó los trabajos de modernización que está llevando a cabo el TRIBAD, incluyendo entre otros, el uso de nuevas tecnologías para realizar sesiones en videoconferencia y la actualización de la base de datos, para permitir diferentes patrones de búsqueda.

La Srta. Carrillo transmitió a la Comisión las peticiones realizadas por los miembros del TRIBAD, las cuales se numeran a continuación:

a. La inclusión, del tema “Reformas del Estatuto del Tribunal Administrativo, en la agenda del cuadragésimo segundo período ordinario de sesiones de la Asamblea General

b. La adopción, de acuerdo con el artículo 4 del Estatuto del Tribunal, de la propuesta revisada de enmiendas al Estatuto del Tribunal Administrativo, que no contiene implicaciones presupuestarias.

La Comisión agradeció la presentación del informe en el plazo  reglamentario y decidió elevarlo en su oportunidad al Consejo Permanente para los fines previstos en el artículo 91 f) de la Carta de la OEA.

3. Informe anual de la Comisión Interamericana de Mujeres (CIM) a la Asamblea General, (CP/doc.4685/12)

En su sesión celebrada el 6 de marzo de 2012, la Comisión General consideró el informe anual de la CIM a la Asamblea General, el cual fue presentado por la Secretaria Ejecutiva de la CIM, Embajadora Carmen Moreno. 

La Embajadora Moreno informó que la CIM había cumplido con los 3 mandatos generales de la Asamblea General - de carácter continuo y permanente – y con 18 de los 24 mandatos específicos de su Comité Directivo. También informó que los 6 mandatos restantes estaban en proceso de cumplimiento.

Dentro de los logros más importante de la CIM para el 2011 mencionó, entre otros, lo siguiente:

a. Adopción del plan Estratégico de la CIM 2011-2016,

b. Realización del Primer Foro Hemisférico sobre el Liderazgo de las Mujeres para una Democracia de Ciudadanía,

c. Celebración de la Mesa redonda: “Seguridad Ciudadana y Derechos Humanos, realizada durante la cuadragésima primer Asamblea General de la OEA,

d. Establecimiento del Grupo de Trabajo Regional sobre la Ciudadanía Plena de las Mujeres para la Democracia, el cual fue establecido en el Primer Foro Hemisférico sobre el Liderazgo de las Mujeres para una Democracia de Ciudadanía,

e. Celebración de la Cuarta reunión de Ministras o de Autoridades de Alto Nivel responsables de las políticas de la mujer en los Estados Miembros (REMIM IV), t

f. Realización del Primer Diálogo Intersectorial de Alto Nivel entre los Ministerios de Trabajo y los Mecanismos Nacionales para el Adelanto de las Mujeres.

Dentro de las recomendaciones realizadas en el Informe Anual de la CIM se encuentran las siguientes:

a. Promover la armonización de las legislaciones nacionales y las políticas públicas con las provisiones de los acuerdos internacionales en materia de derechos humanos de las mujeres, especialmente con la “Convención de Belém do Pará”.

b. Dar seguimiento al artículo 26 de la Declaración de San Salvador
/, a fin de avanzar en la recuperación económica y social con desarrollo sustentable, trabajo decente e inclusión.

c. Analizar los vínculos entre las dos pandemias globales del VIH/SIDA y de la violencia contra las mujeres en la política y en la programación. 

La Embajadora Moreno solicitó a los países contribuyentes y a los Estados Miembros que continúen apoyando al Secretario General para que la institucionalización del enfoque de derechos y la igualdad de género sea muy firme y no tenga regreso.

Una vez escuchada la presentación, las delegaciones resaltaron la importancia de la recomendación de promover la armonización de las legislaciones nacionales y las políticas públicas con las provisiones de los acuerdos internacionales en materia de derechos humanos de las mujeres, así como la urgencia en culminar el segundo informe del MESECVI en un tiempo adecuado.

Se hizo mención a las ventajas de la metodología utilizada por la CIM para hacer seguimiento a los mandatos y a la necesidad de asegurar una mayor visibilidad del tema de género en la página de la OEA. 

Se sugirió realizar una resolución “ómnibus” para el tema de la mujer, a fin de fortalecer el tema y buscar más eficiencia en el proceso de negociación de las resoluciones y de asignación de mandatos.

La Delegación de República Dominicana agradeció a la CIM por el apoyo en la organización del foro con los candidatos presidenciales realizado en Santo Domingo, República Dominicana el 7 y 8 de marzo (Elecciones Presidenciales 2012: “La Igualdad Real entre Mujeres y Hombres en los Programas Electorales) y del Segundo Foro Hemisférico: “Ciudadanía Política de las Mujeres para la Democracia” el cual se llevará a cabo a mediados del 2012.

La Comisión elogió las acciones emprendidas para promover y difundir la imagen de la CIM y las relaciones que mantiene con otros organismos dentro del Sistema Interamericano, dentro del sistema de Naciones Unidas, con otros órganos y organizaciones regionales e internacionales, así como con organizaciones de la sociedad civil.

La Comisión también agradeció a la CIM la presentación oportuna de su informe y el cumplimiento de los requisitos que establecen los reglamentos y las resoluciones de la Asamblea General y acordó tomar nota de las observaciones y recomendaciones formuladas por los señores representantes al informe anual de la CIM y solicitar que los mismos se eleven oportunamente a la consideración del Consejo Permanente con el fin de cumplir con lo previsto en el artículo 91 (f) de la Carta.

La presentación de la Embajadora Moreno se puede encontrar en el documento (CP/CG-1890/12)
4. Informe anual de la Comisión Interamericana de Telecomunicaciones (CITEL) a la Asamblea General (CP/doc.4682/12)

El 10 de abril de 2012, la Comisión General escuchó la presentación  que hiciera el Sr. Clovis Baptista, Secretario Ejecutivo de la CITEL, sobre el informe anual al cuadragésimo segundo período ordinario de sesiones de la Asamblea General.

El Sr. Baptista se refirió a los trabajos realizados por la CITEL en el 2011, dentro de cuales se encuentran los siguientes:

a. Identificación del impacto de las TIC sobre el medio ambiente y el Cambio Climático y consideración de la gestión de las telecomunicaciones en situaciones de desastre;

b. Preparación de propuestas interamericanas para la Conferencia Mundial de Telecomunicaciones Internacionales (CMTI);

c. Análisis de cargos de terminación en las redes móviles;

d. Estudio sobre la conectividad internacional de Internet en las Américas;

e. Estudio de servicios de roaming internacional;

f. Trabajos sobre hurto de equipos de terminales móviles; 

g. Derechos de los Usuarios de Servicios de Telecomunicaciones;

h. Continuidad de las actividades sobre Telesalud en las Américas; y

i. Programa de creación de capacidades institucionales para la internalización de la cuestión de género en las Américas, entre otros

El Sr. Clovis también mencionó los temas prioritarios para la CITEL para el período 2012 – 2014. Los cuales están concentrados en cinco áreas que son:

a. Despliegue de Tecnologías y Servicios; incluye la extensión de la cobertura a las áreas rurales, aisladas y desatendidas; la mejoría de la conectividad internacional de Internet; la ampliación de la oferta de acceso fijo/móvil a la banda ancha; y la transición de la radiodifusión de Televisión Analógica a la Televisión Digital,

b. Aspectos de Políticas y Regulación; dando especial importancia al impacto de la evolución tecnológica en el marco jurídico y reglamentario vigente; al uso eficiente del espectro de frecuencias y de los recursos de orbita satelital en la Región; a las cuestiones sobre Roaming Internacional; al número único gratuito de ayuda al niño en las Américas; y a la protección de derechos de usuarios,

c. Seguridad en el uso de las TIC, resaltando la Ciberseguridad y la evaluación de la vulnerabilidad, así como la protección de las infraestructuras criticas;

d. TIC y cambio climático, enfocándose en el uso de las TIC para contrarrestar los efectos del cambio climático; y el tratamiento de los residuos eléctrico/electrónicos (e-waste), y

e. Telecomunicaciones en situaciones de emergencia, en lo referente al uso de las TIC en las acciones de prevención, mitigación, auxilio y socorro.

La Comisión agradeció a la CITEL por su trabajo y decidió elevar el informe a consideración del Consejo Permanente para los fines previstos en el artículo 91f) de la Carta de la OEA.

La presentación del Clovis Baptista se puede encontrar en el documento (CP/CG-1907/12)
5. Informe anual del Instituto Interamericano del Niño (IIN) (CP/doc.4692/12)
En la sesión del 20 de marzo de 2012, la Comisión General escucho la presentación del informe anual del Instituto Interamericano del Niño, la cual estuvo a cargo de la Sra. María de los Dolores Aguilar Marmolejo, Directora General del IIN. La Sra. Aguilar resaltó las siguientes actividades del IIN durante el período 2011 – 2012:

a. La realización de talleres para el fortalecimiento de las capacidades institucionales,

b. La elaboración y aprobación del Plan de Acción para el período 2011-2015, el cual establece como líneas prioritarias: 1) la primera infancia; 2) la atención de la niñez y adolescencia frente a desastres naturales y emergencias; y 3) la justicia penal adolescente,

c. La celebración de la tercera reunión específica sobre atención de la niñez y adolescencia frente a desastres naturales y emergencias, realizada en Bogotá, Colombia,

d. La realización de la 86ª reunión ordinaria del Consejo Directivo,

e. La participación del IIN en reuniones y foros políticos y técnicos, en el marco de la OEA,

f. La celebración del seminario regional “Políticas Públicas de Protección Integral a la Primera Infancia desde la perspectiva de Derechos”, el cual contó con la participación de representantes de Chile, Colombia, Costa Rica, El Salvador, Guatemala, Jamaica, Panamá y Uruguay, y

g. Las actividades relacionadas con el “Programa Interamericano para la Prevención y Erradicación de la Explotación Sexual Comercial, Tráfico Ilícito y Trata de Niños, Niñas y Adolescentes”, en este punto la Sra. Aguilar destacó: 1) la recopilación y actualización de información acerca de la temática de ESCNNA en la región y los mecanismos creados para ponerla a disposición de los Estados Parte; 2) la generación de información y conocimiento sobre el tema de ESCNNA que contribuya a los Estados Parte en el diseño e implementación de sus políticas y acciones destinadas al abordaje de esta problemática; y 3) la formación de recursos humanos y asistencia técnica especializada a los Estados Parte, y
h. Las actividades realizadas y los cursos de capacitación impartidos por el IIN en temas relacionados a la sustracción internacional de niños, niñas y adolescentes; la promoción y protección de los derechos de los niños y los adolescentes en el Sistema Interamericano; las políticas públicas de niñez; el Sistema de Monitoreo de Derechos; el registro de nacimiento y derecho a la identidad; los medios de comunicación y los derechos de los niños; y el Programa de promoción y defensa de derechos humanos de los niños y adolescentes de las Américas, entre otros.

Posteriormente, las delegaciones felicitaron al Instituto Interamericano del Niño por sus actividades, reconociendo la importancia del Plan de Acción 2011 – 2015. Se destacaron los avances para la consolidación y profundización del Programa Interamericano para la Prevención y Erradicación de la Explotación Sexual Comercial, Tráfico Ilícito y Trata de Niños, Niñas y Adolescentes. Y se resaltó la conformación del Grupo de Trabajo del IIN constituido por el cuerpo directivo y seis representantes titulares de las sub-regiones, el cual ha permitido establecer lineamientos estratégicos y metodologías innovadoras para el funcionamiento del instituto.
La Comisión agradeció a la Sra. Aguilar por su presentación y decidió elevar el informe con las recomendaciones pertinentes formuladas por las delegaciones a consideración del Consejo Permanente para los fines previstos en el artículo 91f) de la Carta de la OEA.

La presentación de la Sra. María de los Dolores Aguilar Marmolejo se puede encontrar en el documento (CP/CG-1904/12)
6. Informe anual del Instituto Panamericano de Geografía e Historia (IPGH) (CP/doc.4693/12)

En la reunión celebrada el 20 de marzo de 2012, el Dr. Santiago Borrero, Secretario General del IPGH presentó a la Comisión el Informe Anual del IPGH, mencionando algunas de las actividades científicas y de construcción de capacidades realizadas por el Instituto dentro de las cuales destacan las siguientes:

a. La realización de la Tercera Escuela en Sistemas de Referencia en Heredia, Costa Rica,

b. Los talleres de Integración de Datos y Capacitación Técnica para Centroamérica llevados a cabo en Costa Rica y El Salvador, en los cuales participaron técnicos de los siete países de Centroamérica, así como de México y Estados Unidos de América,
c. La Red Geoespacial de América Latina, que cuenta con la participación de 35 entidades e integra Servicios Web de mapas de más de 60 servidores, 30 visores de mapas y 10 catálogos que contienen más de 15,000 metadatos,

d. La realización del Seminario Internacional “Historia Comparada de las Mujeres en las Américas”, efectuado en la sede del CIALC -UNAM, en la Ciudad de México,

e. La producción digital de sus publicaciones periódicas y ocasionales, y

f. Las actividades de capacitación y apoyo realizada en la sección nacional del IPGH en Haití, las cuales incluyeron, entre otros: 1) El curso “Aplicación de las infraestructuras de datos espaciales en la gestión de riesgos naturales y emergencias”, impartido por el Instituto Geográfico Nacional de España, con apoyo logístico y técnico del IPGH; 2) El taller OHI/IPGH sobre “Hidrografía y Cartografía Náutica”; y 3) El otorgamiento de becas para la participación en cursos y programas de especialización.

El Dr. Borrero presentó la ejecución presupuestal en las actividades científicas y operacionales realizadas por el IPGH, así como el porcentaje ejecutado en proyectos de asistencia técnica y publicaciones.
La Comisión destacó los esfuerzos del Instituto para mantener un alto grado de ejecución operativa, tomando en cuenta la situación financiera de la organización. Y agradeció los trabajos del Instituto en áreas tan importantes como el cambio climático, el ordenamiento del territorio y la respuesta y prevención de los desastres naturales.
La Comisión decidió elevar el informe con las recomendaciones pertinentes formuladas por las delegaciones a consideración del Consejo Permanente para los fines previstos en el artículo 91f) de la Carta de la OEA.

La presentación del Dr. Borrero se puede encontrar en el documento (CP/CG-1905/12)
B. INFORMES SOBRE EL SEGUIMIENTO A LOS MANDATOS DE LAS RESOLUCIONES ASIGNADAS A LA COMISIÓN GENERAL

1. AG/RES. 2682 (XLI-O/11): Protección al Consumidor: Consolidación de la Red Consumo Seguro y Salud y creación de un Sistema Interamericano de Alertas Rápidas (Parágrafos resolutivos 2, 3,4, 6 y 8 de la resolución)

La resolución solicita a la Secretaria General: 1) “que continúe coordinando acciones con la OPS y otros organismos internacionales para consolidar la Red Consumo Seguro y Salud en la región y posicionar a la OEA como un actor de relevancia en el ámbito global en materia de seguridad de los productos de consumo”, 2) “el diseño e implementación de un Sistema Interamericano de Alertas Rápidas (SIAR) sobre seguridad de los productos de consumo”, 3) que “promueva e implemente acuerdos de cooperación con organismos subregionales para la creación del SIAR, de manera de aprovechar los avances de dichos organismos y no duplicar esfuerzos en el tema de la seguridad de los productos de consumo”, 4) que “en alianza con organizaciones internacionales de protección a los consumidores, diseñe un plan para fomentar la participación de la sociedad civil y otros actores en la construcción del SIAR”, y 5) “la creación de un fondo específico de contribuciones voluntarias que se denominará “Fondo Consumo Seguro y Salud”, para apoyar las actividades tendientes a consolidar la Red y a ser administrado por el Departamento de Desarrollo Social y Empleo.”

En la reunión de la Comisión celebrada el 20 de marzo de 2012, la Dra. Evelyn Jacir de Lovo presentó el Informe de la Secretaría General sobre los resultados de la consolidación de la Red Consumo Seguro y Salud y creación de un Sistema Interamericano de Alertas Rápidas de acuerdo a la resolución AG/RES. 2682 (XLI-O/11), el cual fue distribuido como documento (CP/CG-1891/12 corr. 1)
La presentación de la Dra. Lovo se puede encontrar en el documento (CP/CG-1903/12) 
2. AG/RES. 2684 (XLI-O/11): Libertad de Comercio e Inversión en el Hemisferio (Párrafo resolutivo 2 de la resolución)

El Proyecto de Informe del Consejo Permanente sobre Libertad de Comercio e Inversión en el Hemisferio fue presentado en la reunión de la Comisión celebrada el 20 de marzo de 2012. En la reunión del 10 de abril de 2012, la Comisión acordó elevar el Proyecto de Informe al Consejo Permanente con la recomendación de adoptarlo y elevarlo a la Asamblea General, en su cuadragésimo segundo período ordinario de sesiones, a fin de dar cumplimiento al mandato emanado de la resolución AG/RES. 2684 (XLI-O/11). El proyecto de informe se puede encontrar en el documento (CP/CG-1896/12 rev. 1)

3. AG/RES. 2685 (XLI-O/11): Fortalecimiento de la Comisión Interamericana de Mujeres (Parágrafos resolutivos 2 y 3 de la resolución)


La resolución reitera al Secretario General que “provea a la Comisión Interamericana de Mujeres (CIM) de los recursos humanos y financieros suficientes para fortalecer su capacidad de cumplir con sus crecientes mandatos” y lo insta a: 1) “que en la solicitud de recursos incluya proyectos y programas de la CIM entre las prioridades que se presenten para la captación de financiamiento de donantes externos” y 2) que invite “a los Estados Miembros y a los Observadores Permanentes, y a personas o entidades públicas y privadas nacionales o internacionales que lo deseen, a realizar contribuciones voluntarias para respaldar el desarrollo e implementación de los proyectos y programas de la CIM”.


En la reunión de la Comisión celebrada el 6 de marzo de 2012, la Embajadora Carmen Moreno, Secretaria Ejecutiva de la CIM, presentó el Informe del Secretario General sobre la implementación de la resolución AG/RES. 2685 (XLI-O/11) “Fortalecimiento de la Comisión Interamericana de Mujeres”, el cual fue distribuido bajo documento (CP/doc.4688/12).


La presentación de la Embajadora Moreno se puede encontrar en el documento (CP/CG-1890/12)
4. AG/RES. 2686 (XLI-O/11): Prevención y Erradicación de la Explotación Sexual Comercial, Tráfico Ilícito y Trata de Niños, Niñas y Adolescentes (Párrafos resolutivos 3, 6 y 12 de la resolución)

La resolución encomienda al Secretario General “continúe coordinando el desarrollo de este programa directamente con el Instituto Interamericano del Niño, la Niña y Adolescentes (IIN), la  Secretaría de  Seguridad Multidimensional y la Secretaría Ejecutiva de Desarrollo Integral (SEDI) en lo que sea  pertinente, especialmente promoviendo la implementación de un sistema de información articulado que incluya datos técnicos que sirvan de base a la toma de decisiones conjuntas”. 


Y solicita al IIN: 1) “que trabaje en conjunto con la Secretaría de Seguridad Multidimensional en el desarrollo e implementación de las medidas contenidas en el Plan de Trabajo contra la Trata de Personas en el Hemisferio Occidental” y 2) “que continúe brindando asesoramiento a los Estados Miembros que así lo soliciten en sus esfuerzos por adoptar o enmendar la normativa interna destinada a  combatir la explotación sexual comercial, el  tráfico ilícito y la trata de niños, niñas y  adolescentes, incluida la legislación referida  a las autorizaciones de viaje y los controles migratorios, así como también en la formación y asistencia técnica a las  Comisiones Nacionales a los otros organismos que encaran la prevención, la erradicación de este delito, la protección de las víctimas, así como de la aplicación de la ley”.


En la reunión de la Comisión, celebrada el 20 de marzo de 2012, la Sra. María de los Dolores Aguilar Marmolejo, Directora General del IIN, presentó el Informe sobre el seguimiento a los mandatos de la resolución AG/RES. 2686 (XLI-O/11) “Prevención y erradicación de la explotación sexual comercial, tráfico ilícito y trata de niños, niñas y adolescentes”,  el cual fue distribuido bajo documento (CP/CG-1893/12)

La presentación de la Sra. Aguilar se puede encontrar en el documento (CP/CG-1904/12)
5. AG/RES. 2689 (XLI-O/11): Promoción de los Derechos Humanos de la Mujer y la Equidad e Igualdad de Género (Parágrafos resolutivos 2, 3 y 5 de la resolución).


La resolución apoya los esfuerzos desarrollados por la Comisión Interamericana de Mujeres (CIM) “en el seguimiento e implementación del PIA, incluidas medidas y recomendaciones para seguir integrando la perspectiva de género en las reuniones ministeriales de trabajo, justicia, educación, desarrollo social, ciencia y tecnología, y desarrollo sostenible”.


Reitera al Consejo Permanente que “continúe sus esfuerzos para integrar la perspectiva de género en el trabajo de sus comisiones especiales, grupos de trabajo, resoluciones, actividades e iniciativas, según sea el caso, para asegurar que las mismas beneficien de manera igualitaria y equitativa a mujeres y hombres”.


E insta al Secretario General a que: 1) “convoque para el último trimestre de 2011 en la sede de la OEA la Cuarta Reunión de Ministras o Autoridades al mas Alto Nivel Responsables de las Políticas de las Mujeres en los Estados Miembros (REMIM IV)”, 2) “continúe promoviendo y trabajando, con el apoyo de la CIM, en la plena implementación del PIA con el fin de lograr la integración de la perspectiva de genero en todos los programas, acciones y políticas de la OEA”, 3) “solicite a los órganos, organismos y entidades de la Organización que en sus informes anuales a la Asamblea General incluyan las iniciativas realizadas para integrar la perspectiva de género en sus políticas, programas, proyectos y actividades, y que envíen esa información a la CIM para que sea incluida en el informe anual a la Asamblea General que se elabora en seguimiento de esta resolución”, y 4) “continúe implementando, con el apoyo de la CIM, el Programa de Género de la OEA y dé prioridad, cuando asigne recursos externos, a las actividades que faciliten su expansión”.


En la reunión de la Comisión celebrada el 6 de marzo de 2012, la Embajadora Carmen Moreno, Secretaria Ejecutiva de la CIM, presentó el “Informe del Secretario General sobre la implementación del “Programa Interamericano sobre la Promoción de los Derechos Humanos de la Mujer y la Equidad e Igualdad de Género” de conformidad con la resolución AG/RES. 2689 (XLI-O/11)”, el cual fue distribuido bajo documento (CP/doc.4686/12). 


La presentación de la Embajadora Moreno se puede encontrar en el documento (CP/CG-1890/12)
6. AG/RES. 2692 (XLI-O/11): Mecanismo de seguimiento de la implementación de la Convención Interamericana para prevenir, sancionar y erradicar la violencia contra la mujer, “Convención de Belém do Pará” (Párrafos resolutivos 8 de la resolución).

Aunado a las exhortaciones e invitaciones que la resolución realiza a los Estados Miembros, la resolución solicita al Secretario General que, “de conformidad con los recursos financieros disponibles, asigne los recursos humanos, técnicos y financieros necesarios para que la CIM pueda continuar apoyando la implementación del MESECVI”.


En la reunión de la Comisión celebrada el 6 de marzo de 2012, la Embajadora Carmen Moreno, Secretaria Ejecutiva de la CIM, presentó el “Informe sobre el Mecanismo de Seguimiento de la Implementación de la Convención Interamericana para Prevenir, Sancionar y Erradicar la Violencia contra la Mujer, “Convención de Belém do Pará” en cumplimiento de la resolución AG/RES. 2692 (XLI-O/11)”, el cual fue distribuido bajo documento (CP/doc.4677/12)


La presentación de la Embajadora Moreno se puede encontrar en el documento (CP/CG-1890/12)
7. AG/RES. 2693 (XLI-O/11): Reconocimiento y promoción de los derechos de los y las Afrodescendientes en las Américas (Parágrafos resolutivos 4 y 5 de la resolución).

La resolución reitera “las instrucciones dadas al Consejo Permanente mediante la resolución AG/RES. 2550 (XL-O/10) de que convoque una segunda sesión extraordinaria sobre la cooperación entre las Américas y África” y “encarga al Consejo Permanente que incluya en su agenda, antes del cuadragésimo segundo periodo ordinario de sesiones de la Asamblea General, el tema de los Afrodescendientes en las Américas”.

En la reunión de la Comisión General celebrada el 28 de noviembre de 2011, se consideraron las presentaciones, de la Relatoría sobre los Derechos de los Afrodescendientes y contra la Discriminación Racial, de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) y del Departamento de Derecho Internacional de la OEA, sobre las actividades relativas al reconocimiento y promoción de los derechos de los y las Afrodescendientes en las Américas.


Las presentaciones de la Relatoría sobre los Derechos de los Afrodescendientes y contra la Discriminación Racial, de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) y del Departamento de Derecho Internacional de la OEA, se pueden encontrar en los documentos (CP/CG-1898/12) y (CP/CG-1897/12), respectivamnete.

8. AG/RES. 2558 (XL-O/10): Coordinación del voluntariado en el Hemisferio para la respuesta a los desastres y la lucha contra el hambre y la pobreza: Iniciativa Cascos Blancos

La resolución requiere a la Secretaría General que continúe coordinando acciones entre la Iniciativa Cascos Blancos y los órganos y mecanismos competentes de la Organización de los Estados Americanos (OEA) promoviendo asimismo que otros organismos e instituciones de la región establezcan alianzas y acuerdos de trabajo con la Iniciativa Cascos Blancos. 


En la reunión de la Comisión, celebrada el 7 de mayo de 2012, se consideró el Informe de la Secretaría General sobre el seguimiento a los mandatos de la resolución “Coordinación del voluntariado en el Hemisferio para la respuesta a los desastres y la lucha contra el hambre y la pobreza: Iniciativa Cascos Blancos”, el cual fue distribuido bajo documento (CP/CG-1927/12)
C. PROYECTOS DE RESOLUCIÓN CONSIDERADOS POR LA COMISIÓN


La Comisión recibió un total de 20 proyectos de resoluciones, de los cuales 11 fueron acordados por la Comisión, 1 se encuentra ad referéndum, 1 se encuentra abierto, 5 fueron remitidos a consideración de la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI), 1 remitido a consideración de la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos (CAJP); y 1 retirado por la Delegación proponente.


A continuación se incluye la información de los proyectos de resolución considerados por la Comisión.
1. Proyectos acordados:
· Proyecto de resolución: “Reformas al Estatuto del Tribunal Administrativo”, documento (CP/CG-1892/12 rev. 2), presentado por el TRIBAD el 20 de marzo de 2012. Antes de iniciar la consideración de este proyecto de resolución, la Comisión recibió, en su reunión del 6 de marzo de 2012, las observaciones de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAPP) sobre el “Informe sobre los costos asociados con la propuesta de reforma del Estatuto Interno del Tribunal Administrativo”, documento (CP/CAAP-3154/12). 

Mediante dicho documento, la CAAP recomendó a la Comisión General: 1) No aprobar las propuestas de reforma del Estatuto del Tribunal Administrativo que contienen implicaciones presupuestarias incluidas en el documento (CP/CAAP-3114/11); y 2) Aprobar aquellas propuestas de reforma del Estatuto del Tribunal Administrativo que no contengan implicaciones presupuestarias. 

La Comisión General, siguiendo las recomendaciones de la CAAP y luego de considerar las propuestas de reformas al Estatuto acordó el proyecto de resolución presentado por el TRIBAD en la reunión celebrada el 24 de abril de 2012.

· Proyecto de resolución: “Libertad de Comercio e Inversión en el Hemisferio”, documento (CP/CG-1895/12 rev. 1), presentado por la Delegación de México el 20 de marzo de 2012 y acordado por la Comisión en la reunión celebrada el 10 de abril de 2012.

· Proyecto de resolución: “Utilización de las telecomunicaciones/tecnologías de la información integradora”, documento (CP/CG-1900/12 rev. 3), presentado el 10 de abril de 2012 y acordado por la Comisión en la reunión celebrada el 2 de mayo de 2012, ad referéndum de las delegaciones de Argentina y Bolivia. El ad referéndum de este proyecto de resolución fue levantado por la Delegación de Bolivia en la reunión celebrada el 22 de mayo, y por la Delegación de Argentina el 24 de mayo de 2012.
· Proyecto de resolución: “Fortalecimiento de las actividades del Programa Interamericano de Facilitadores Judiciales”, documento (CP/CG-1906/12 rev. 3), presentado, el 24 de abril de 2012, por la Delegación de Guatemala y co-patrocinado por las delegaciones de Paraguay y Nicaragua. Este proyecto de resolución fue acordado por la Comisión en la reunión celebrada el 2 de mayo de 2012, ad referéndum de las delegaciones de Argentina y Venezuela. El ad referéndum de este proyecto de resolución fue levantado por la Delegación de Venezuela en la reunión celebrada el 22 de mayo, y por la Delegación de Argentina el 24 de mayo de 2012.

· Proyecto de resolución: “Coordinación del voluntariado en el hemisferio para la respuesta a los desastres y la lucha contra el hambre y la pobreza - Iniciativa Cascos Blancos”, documento (CP/CG-1908/12 rev. 2), presentado, el 24 de abril de 2012, por la Delegación de Argentina y co-patrocinado por la Delegación de Haití. Este proyecto de resolución fue acordado por la Comisión en la reunión celebrada el 7 de mayo de 2012.

· Proyecto de resolución: “Promoción y fortalecimiento de la democracia: seguimiento de la Carta Democrática Interamericana”, documento (CP/CG-1909/12 rev. 4 corr. 1), presentado, el 24 de abril de 2012, por las delegaciones de Belize, Brasil, Canadá, Chile, Costa Rica, Guatemala, México y Perú de Argentina y co-patrocinado por las delegaciones de Argentina, Colombia, Haití, Honduras y Panamá. Este proyecto de resolución fue acordado por la Comisión en la reunión celebrada el 7 de mayo de 2012.

· Proyecto de resolución: “Prevención y erradicación de la explotación sexual, tráfico ilícito y trata de niños, niñas y adolescentes”, documento (CP/CG-1918/12 rev. 5), presentado, el 24 de abril de 2012, bajo el título “Prevención y erradicación de la explotación sexual comercial, tráfico ilícito y trata de niños, niñas y adolescentes”, por la Delegación de Uruguay y co-patrocinado por las delegaciones de Chile, Colombia, Costa Rica, Ecuador, Haití, México, Nicaragua y Panamá. En la reunión celebrada el 22 de mayo de 2012, la Comisión acordó este proyecto de resolución, incluyendo la modificación del título.

· Proyecto de resolución: “Reconocimiento y promoción de los derechos de los y las afrodescendientes en las Américas”, documento (CP/CG-1919/12 rev. 1), presentado, el 24 de abril de 2012, por la Delegación de Panamá y co-patrocinado por las delegaciones de Chile, Colombia, Costa Rica, Ecuador, Estados Unidos, Haití, Honduras, Nicaragua. Este proyecto de resolución fue acordado por la Comisión en la reunión celebrada el 7 de mayo de 2012.

· Proyecto de resolución: “Promoción de los derechos humanos de la mujer y la equidad e igualdad de género”, documento (CP/CG-1922/12 rev. 3), presentado, el 24 de abril de 2012, por la Delegación de México y copatrocinado por las delegaciones de Argentina, Colombia, Chile, Costa Rica y Haití. Este proyecto de resolución fue acordado por la Comisión en la reunión celebrada el 22 de mayo de 2012.

· Proyecto de resolución: “Fortalecimiento de la Comisión Interamericana De Mujeres (CIM)”, documento (CP/CG-1923/12 rev. 1), presentado, el 24 de abril de 2012, por la Delegación de México y co-patrocinado por las delegaciones de Chile y Colombia. Este proyecto de resolución fue acordado por la Comisión en la reunión celebrada el 7 de mayo de 2012.

· Proyecto de resolución: Mecanismo de seguimiento de la implementación de la Convención Interamericana para prevenir, sancionar y erradicar la violencia contra la mujer, “Convención de Belém do Pará”, (CP/CG-1924/12 rev. 1) presentado, el 24 de abril de 2012, por las delegaciones de Argentina, Chile, Guatemala y St. Kitts y Nevis y co-patrocinado por la Delegación de Colombia. Este proyecto de resolución fue acordado por la Comisión en la reunión celebrada el 14 de mayo de 2012.

2. Proyecto ad referéndum:
· Proyecto de resolución: “Red Consumo Seguro y Salud y Sistema Interamericano de alertas rápidas”, documento (CP/CG-1926/12 rev. 3), presentado por la Delegación de Brasil el 2 de mayo de 2012 y acordado por la Comisión en la reunión celebrada el 22 de mayo de 2012, ad referéndum de las delegaciones de Argentina, México y Venezuela. La Delegación de Argentina levantó el ad referéndum el 24 de mayo de 2012.

3. Proyecto abierto:
· Proyecto de resolución: “Uso Tradicional del masticado la hoja de coca” documento (CP/CG-1911/12 rev. 3), presentado, el 24 de abril de 2012, por la Delegación de Bolivia bajo el título “Defensa internacional de la hoja de coca”. En la reunión celebrada el 22 de mayo de 2012 la Comisión acordó la mayoría de los párrafos del proyecto de resolución, incluyendo la modificación del título. Este proyecto fue considerado por la Comisión en las reuniones celebradas el 2, 7, 14 y 22 de mayo de 2012, en esta última reunión la Comisión acordó elevar el proyecto de resolución al Consejo Permanente para su consideración.

4. Proyectos remitidos a la CEPCIDI, tal y como fue acordado por la Comisión en la reunión celebrada el 24 de abril:
· Proyecto de resolución: “Agricultura familiar”, documento (CP/CG-1912/12), presentado por la Delegación de Bolivia en la reunión celebrada el 24 de abril, 
· Proyecto de resolución: “Desarrollo Sostenible”, documento (CP/CG-1913/12), presentado por la Delegación de Bolivia en la reunión celebrada el 24 de abril, 
· Proyecto de resolución: “El derecho a la alimentación”, documento (CP/CG-1914/12), presentado por la Delegación de Bolivia en la reunión celebrada el 24 de abril, 

· Proyecto de resolución: “Agua como derecho humano”, documento (CP/CG-1915/12 rev. 1), presentado el 24 de abril de 2012, por la Delegación de Bolivia y co-patrocinado por la Delegación de Ecuador. 
· Proyecto de resolución: “2013 Año internacional de la Quinua”, documento (CP/CG-1916/12 rev. 1), presentado el 24 de abril de 2012, por la Delegación de Bolivia y co-patrocinado por la Delegación de Ecuador. 
5. Proyectos remitidos a la CAJP, tal y como fue acordado por la Comisión en la reunión celebrada el 22 de mayo:
· Proyecto de resolución: Seguimiento de las recomendaciones del “Informe del Grupo de Trabajo Especial de reflexión sobre el funcionamiento de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos para el fortalecimiento del Sistema Interamericano de Derechos Humanos”,  documento (CP/CG-1933/12), presentado por la Delegación de México en la reunión celebrada el 22 de mayo de 2012.

6. Proyectos retirado por la Delegación presentante:
· Proyecto de resolución: “América Latina y el Caribe, zona libre de mercenarios”, documento (CP/CG-1917/12), presentado por la Delegación de Bolivia en la reunión celebrada el 24 de abril. Este proyecto de resolución fue retirado por la Delegación proponente en la reunión de la Comisión celebrada el 2 de mayo de 2012.

Anexo al presente informe se encuentran los 11 proyectos de resolución que fueron acordados por la Comisión, el proyecto que se encuentra ad referéndum, el proyecto que se encuentra abierto.

Es importante resaltar que la Comisión consideró todos sus proyectos de resolución siguiendo la metodología acordada para la presentación y negociación de los proyectos de resoluciones a ser presentados al cuadragésimo segundo período ordinario de sesiones de la Asamblea General, documento (CP/CG-1888/12 rev. 1).

Esta metodología incluye una serie de directrices que buscaba maximizar y hacer más eficientes las labores de esta Comisión. Dentro de las directrices destacaban: 1) la posibilidad de contar con proyectos de resolución más sucintos, con objetivos claros, y mandatos y resultados específicos, 2) la posibilidad de presentar proyectos de resolución con temáticas afines en “resoluciones ómnibus”, y 3) la posibilidad de bienalizar, o eventualmente, trienalizar, la presentación de proyectos de resolución, en atención a la sólida institucionalización de que ya goce la temática respectiva o a que la dinámica de cumplimiento del mandato previsto sea de largo plazo.

La metodología acordada fue de gran utilidad para esta Comisión por lo que se recomienda seguir utilizando metodologías similares en los años venideros, a fin de optimizar el uso de los recursos financieros y humanos con los que cuenta la organización.

IV. CONCLUSIÓN


La Comisión se complace en concluir que ha actuado en forma activa y dinámica en el seguimiento e implementación de los mandatos que le han sido asignados de conformidad con el  artículo 16 del Reglamento del Consejo Permanente. El Presidente de esta Comisión agradece a todas las Delegaciones y al personal de la Secretaría General por su apoyo durante este período.


Este informe y los proyectos de resolución considerados por la Comisión reflejan las recomendaciones de la Comisión para la acción futura y se presentan a la consideración del Consejo Permanente y eventualmente al cuadragésimo segundo período ordinario de sesiones de la Asamblea General.


Leonidas Rosa Bautista


Embajador, Representante Permanente de Honduras


Presidente del Consejo Permanente y


Presidente de la Comisión General

ANEXO I


CONSEJO PERMANENTE DE LA 
OEA/Ser.G


ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS
CP/CG-1892/12 rev. 2



27 abril 2012


COMISIÓN GENERAL
Original: español

_________________________________________________________________________________

PROYECTO DE RESOLUCIÓN 

“REFORMAS AL ESTATUTO DEL TRIBUNAL ADMINISTRATIVO”

(Acordado por la Comisión en la sesión regular celebrada el 24 de abril de 2012)


LA ASAMBLEA GENERAL,


VISTO el informe del Consejo Permanente titulado “Propuesta de Reformas al Estatuto del Tribunal Administrativo” (AG/doc.     ) 

CONSIDERANDO:

Que en el LIII período ordinario de sesiones celebrado en octubre de 2005, los miembros del Tribunal Administrativo reconocieron la necesidad de enmendar algunas disposiciones tanto del Estatuto como del Reglamento del Tribunal Administrativo atendiendo a razones de economía y celeridad procesal; 

Que mediante la Resolución 358, los miembros del Tribunal Administrativo acordaron la discusión y subsiguiente aprobación de los anteproyectos de reforma y de enmienda al Estatuto y Reglamento del Tribunal Administrativo, presentados durante el LVI período ordinario de sesiones de este órgano, celebrado en abril de 2008; 

Que durante su LVII período de sesiones efectuado en noviembre de 2009, los miembros del Tribunal Administrativo aprobaron y elevaron a la consideración de esta Asamblea, el Proyecto de Reforma al Estatuto mediante su Resolución 362; 

Que el Artículo XIV del Estatuto del Tribunal Administrativo reza lo siguiente: “El presente Estatuto sólo podrá ser modificado por la Asamblea General”;


TOMANDO NOTA de que las reformas propuestas al Estatuto permitirán a los miembros del Tribunal Administrativo enmendar posteriormente su propio Reglamento a fin de establecer un nuevo procedimiento más simple, expedito, exento de lagunas, y más acorde a las medidas de austeridad de la Organización,

RESUELVE:


1.
Aprobar las reformas al Estatuto del Tribunal Administrativo de la OEA que se incorporan como anexo a la presente resolución.


2.
Encomendar a la Secretaría General que publique el Estatuto del Tribunal Administrativo, tal y como ha sido aquí enmendado.
PROYECTO DE REFORMA AL ESTATUTO DEL TRIBUNAL ADMINISTRATIVO DE LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS.

Artículo I

Establecimiento y principios generales

El Tribunal Administrativo de la Organización de los Estados Americanos, creado por resolución de la Asamblea General AG/RES.35 (I-0/71) de 22 de abril de 1971, se regirá por los siguientes principios y por las otras disposiciones de este Estatuto: 

i.
Como órgano supremo de la Organización, la Asamblea General tiene la autoridad final para determinar el alcance y significado de sus propias resoluciones al ser aplicadas;

ii.
El Tribunal Administrativo, como todos los órganos de la Organización, se encuentra subordinado a la Asamblea General;

iii.
La función del Tribunal Administrativo es conocer las controversias que se presenten entre la Secretaría General y los funcionarios de esa Secretaría vinculadas con la relación laboral;

iv.
La determinación de la política general de sueldos del personal de la Secretaría General es responsabilidad y facultad exclusivas de la Asamblea General y la Asamblea General no ha delegado esa autoridad en ninguno de sus órganos; 

v.
En la resolución de cualquier controversia que involucre a los miembros del personal de la Secretaría General, la legislación interna de la Organización deberá prevalecer sobre los principios generales del derecho laboral y sobre el derecho de los Estados miembros; y, dentro de la legislación interna de la Organización, la Carta de la Organización es el instrumento de más alta jerarquía legal, seguido por las resoluciones de la Asamblea General, las resoluciones del Consejo Permanente y, finalmente, por las normas adoptadas por los diferentes órganos establecidos en la Carta, cada uno actuando dentro de su propia esfera de competencia;

vi.
Cualquier decisión de los órganos subordinados de la Asamblea General que viole los principios generales establecidos en esta resolución será considerada ultra vires y no obligará a la Organización, a la Secretaría General, a su personal o a los Estados Miembros.

Artículo II

Jurisdicción

1.
El Tribunal tendrá competencia para conocer de los casos en que miembros del personal de la Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos aleguen incumplimiento de las condiciones establecidas en sus respectivos nombramientos o contratos o infracción de las Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General y demás disposiciones aplicables, inclusive las relativas al Plan de Jubilaciones y Pensiones de la Secretaría General.

2.
Podrán recurrir al Tribunal:

a)
Todo miembro del personal de la Secretaría General de la Organización, aún después de haber cesado en su empleo o cargo, y toda persona que haya sucedido al miembro del personal en sus derechos al fallecimiento de éste.

b)
Toda otra persona que pueda justificar derechos derivados de un contrato de trabajo o un nombramiento o de disposiciones de las Normas Generales y de los reglamentos administrativos que el miembro del personal hubiera podido invocar.

3.
Para los efectos de este Estatuto se considerará como miembro del personal de la Secretaría General a toda persona que se encuentre vinculada a ésta por un nombramiento, contrato de trabajo u otra relación de naturaleza laboral basada en disposiciones de las Normas Generales u otros reglamentos administrativos.

4.
La competencia del Tribunal podrá extenderse a cualquier organismo especializado interamericano de la Organización de los Estados Americanos, según se definen en la Carta de la Organización, así como a cualquier entidad intergubernamental americana interesada, conforme a los términos que se establezcan en acuerdo especial que, a esos efectos, celebre el Secretario General con cada uno de tales organismos especializados o entidades intergubernamentales americanas interesadas. En cada acuerdo especial se dispondrá que el organismo especializado o entidad interesada tenga la obligación de acatar los fallos del Tribunal y se incluirán, entre otras, disposiciones sobre la participación del organismo o entidad en los arreglos administrativos necesarios para el funcionamiento del Tribunal y sobre su participación en los gastos del mismo.

5.
Las controversias relativas a la competencia del Tribunal Administrativo serán resueltas por decisión del mismo, de conformidad con las disposiciones del artículo I de este Estatuto.

6.
El Tribunal no tendrá competencia para conocer de un recurso si los hechos que lo motivan son anteriores al 22 de abril de 1971. 

Artículo III

Elección, calificación y mandato de sus miembros

1.
El Tribunal se compondrá de seis miembros elegidos por la Asamblea General para servir por un período de seis años. Estos períodos serán sucesivos de manera que un nuevo miembro sea elegido cada año.

2.
Cada miembro deberá ser nacional de un Estado miembro de la OEA, pero dos miembros no podrán ser nacionales del mismo Estado miembro. Todos los miembros deberán ser abogados con experiencia, profesores de derecho o jueces de profesión y servirán estrictamente a título personal.

3.
El mandato de un miembro se contará a partir del primero de enero del año siguiente al de su elección. Si un miembro renuncia o se separa de cualquier otra forma del Tribunal antes de la expiración de su mandato, un miembro sustituto será elegido por la Asamblea General, o por el Consejo Permanente si la Asamblea General no estuviere reunida, para servir por el remanente del mandato de aquel miembro, pero el sustituto no asumirá la antigüedad del miembro que reemplaza.

4.
Un miembro podrá ser reelegido, pero no podrá servir por más de dos períodos consecutivos en el cargo. Un miembro reelegido perderá la antigüedad acumulada en su período anterior.

5.
El Tribunal tendrá un Presidente y un Vicepresidente. Estos cargos serán desempeñados sucesivamente por un año por cada miembro del Tribunal, empezando con los dos miembros de mayor antigüedad, respectivamente.

6.
El Tribunal se reunirá para sesionar en paneles de tres miembros.

a)
Dos paneles serán escogidos por sorteo entre los miembros. El miembro de mayor antigüedad en cada panel ejercerá las funciones de presidente de ese panel.

b)
Después de que cada panel haya completado su período de sesiones, el Presidente del Tribunal deberá anunciar los nombres de los miembros escogidos por sorteo para la composición de los paneles de los dos períodos de sesiones siguientes. En el caso de que uno de esos miembros renuncie o se separe de cualquier otra forma del Tribunal en el período intermedio, será reemplazado por otro miembro del Tribunal que no haya servido en ese panel, y ese miembro reemplazante será elegido por el Presidente por medio de un sorteo.

c)
Las siguientes personas no podrán ser elegidas para servir como miembros del Tribunal: los representantes permanentes de los gobiernos en los órganos, organismos o entidades de la Organización; las personas que integren en forma permanente tales cuerpos por cualquier otro concepto; y los miembros del personal de la Secretaría General.

7.
La composición del Tribunal Administrativo deberá reflejar los dos sistemas jurídicos más importantes del Hemisferio - la tradición del derecho consuetudinario y la tradición del derecho civil. 

Artículo IV

Frecuencia de los períodos de sesiones
El Tribunal celebrará períodos ordinarios de sesiones en las fechas que fije su reglamento, siempre que en la lista de casos pendientes haya  alguno o algunos que, a juicio del Presidente, justifiquen la celebración. El Presidente podrá convocar a períodos extraordinarios de sesiones cuando los casos pendientes así lo exijan. 

El Tribunal podrá sesionar con la asistencia de por lo menos tres de sus miembros.
Artículo V

Apoyo de la Secretaría General

1.
La Secretaría General proporcionará al Tribunal los servicios técnicos y de secretaría necesarios para su funcionamiento.

2.
Los gastos para el funcionamiento del Tribunal, inclusive los relativos a honorarios, viáticos y viajes de sus miembros para asistir a las reuniones, serán sufragados por la Organización. 

Artículo VI

Admisibilidad del recurso

1.
El Tribunal sólo admitirá un recurso:

a)
Cuando el interesado haya agotado los procedimientos previstos en las Normas Generales o en las demás disposiciones vigentes y el Secretario General haya dictado la decisión definitiva correspondiente;

b)
Cuando no habiéndose agotado los procedimientos referidos en el inciso anterior, el interesado y el Secretario General convengan en que el caso sea sometido al Tribunal; y

c)
Cuando concurra la circunstancia prevista en el párrafo 3 de este artículo.

2.
Para que el recurso sea admisible, el interesado deberá interponerlo dentro de los noventa días siguientes a la fecha en que se le haya notificado la decisión definitiva del Secretario General que sea objeto de impugnación. Para los funcionarios radicados fuera de la sede de la Secretaría General el plazo para la presentación del recurso será de ciento veinte días. En este caso se tomará como fecha de presentación del recurso la que conste en la certificación postal de la Oficina de Correos en que haya sido depositado.

3.
Si el Secretario General no adopta la decisión definitiva dentro de los treinta días siguientes a la fecha en que se hayan terminado los trámites de los procedimientos previstos en el inciso (a) del párrafo 1 de este artículo, el interesado podrá recurrir al Tribunal y su recurso será admisible como en el caso de haberse adoptado esa decisión. El mismo criterio se aplicará cuando en la fase de Reconsideración prevista en el Reglamento de Personal, la Secretaría General no cumpla con los plazos reglamentarios dispuestos para la constitución del Comité Mixto de Asesoramiento para casos de Reconsideración o, cuando habiéndose constituido el referido Comité, éste no formule sus recomendaciones a tiempo. En ambos casos el interesado podrá recurrir al Tribunal dentro de los 30 días siguientes a la fecha en que se verifica la omisión o la demora de la Secretaría General

4.
En casos excepcionales y por razones que deberán justificarse en el fallo, el Tribunal podrá admitir un recurso aunque éste se interponga fuera del plazo de noventa o ciento veinte días señalados en los dos párrafos precedentes.

5.
La presentación de un recurso no tendrá como efecto suspender la ejecución de la decisión impugnada.

6.
Los recursos podrán ser presentados en cualquiera de los cuatro idiomas oficiales de la Organización de los Estados Americanos.

7.
Antes de admitir el recurso de una persona que no sea miembro del personal, el Tribunal exigirá que esa persona constituya un depósito, fianza u otra garantía por un importe equivalente a un mes de remuneración (sueldo y ajuste por lugar de destino) del nivel P-4, paso 6, de la escala de sueldos de profesionales con dependientes correspondiente a la sede, a menos que el Secretario General haya renunciado expresamente al requisito de la reconsideración, o a menos que el Comité Mixto de Asesoramiento para casos de Reconsideración u otro órgano conciliatorio constituido por el Secretario General para que lo asesore sobre la materia haya establecido, por voto de la mayoría de sus miembros, que las reclamaciones interpuestas de la persona tienen fundamento, o a menos que la Secretaría no haya respondido a una solicitud de audiencia o de reconsideración presentada por el recurrente de conformidad con los requisitos establecidos en el Reglamento de Personal y otras disposiciones de la Secretaría General. No obstante, si la persona es un ex miembro del personal, la suma exigible equivaldrá a su última remuneración mensual (sueldo y ajuste por lugar de destino), pero en ningún caso la suma exigible podrá ser mayor a un mes de remuneración (sueldo y ajuste por lugar de destino) del nivel P-4, paso 6, de la escala de sueldos de profesionales con dependientes correspondiente a la sede. 

Artículo VII

Arbitraje, conciliación, mediación y transacciones

1.
Salvo en la medida en que más adelante se establezca otra cosa, el Tribunal reconocerá el carácter definitivo de todos los acuerdos transaccionales, convenios liberatorios, acuerdos encaminados a someter casos a arbitraje y acuerdos de conciliación o mediación, y no podrá reabrir, revisar, ni fallar en las cuestiones resueltas con carácter definitivo en virtud de esos acuerdos o procedimientos sin consentimiento expreso de todas las partes de los mismos.

2.
Sin perjuicio de lo que antecede, el Tribunal podrá revocar y devolver, en todo o en parte, un laudo arbitral que tendría carácter obligatorio, cuando una parte pruebe en forma clara y convincente que:

a)
El laudo arbitral supera el monto máximo de la indemnización que puede imponer el Tribunal conforme a su Estatuto u otro límite acordado por las partes;

b)
El laudo se obtuvo en virtud de venalidad o inconducta de los árbitros;

c)
Los árbitros no observaron las disposiciones sustanciales de las normas de procedimiento que hubieran acordado las partes, o de otra manera excedieron su autoridad; y en caso de que el Tribunal decida no revocar y devolver el laudo, lo confirmará.

3.
También sin perjuicio de lo establecido en el párrafo 1 que antecede, el Tribunal, a solicitud de alguna de las partes, podrá corregir un laudo arbitral que tendría carácter obligatorio, cuando resulte claro que:

a)
Existió un evidente error de cálculo numérico o un evidente error en la descripción de cualquier persona, cosa o bien a los que se haga referencia en el laudo;

b)
Los árbitros laudaron sobre un asunto que no había sido sometido a su consideración y el laudo puede corregirse sin afectar el fundamento de la decisión sobre los temas sometidos a su consideración; y en caso de que el Tribunal decida no corregir el laudo, lo confirmará.

4.
Tratándose de disputas referentes al nivel de clasificación de un puesto, el Presidente del Tribunal solicitará a petición de parte o a criterio propio, una auditoría del puesto en cuestión, a cargo de un calificado experto independiente en clasificación de puestos de trabajo seleccionado de conformidad con las normas de procedimiento si no existen pruebas claras y convincentes de venalidad o inconducta de parte del experto en clasificación, el Tribunal deberá confirmar los resultados de la auditoría como definitivos y obligatorios para las partes.

5.
El Tribunal podrá recomendar que las partes de un recurso con respecto al cual tendría competencia lo sometan a arbitraje, conciliación o mediación obligatorios o no obligatorios. Si las partes aceptan esa recomendación, el Tribunal suspenderá los ulteriores procedimientos que ante el mismo se tramiten hasta tanto concluya el proceso de arbitraje, conciliación o mediación. Ninguna declaración que efectúe una parte en los procedimientos obligatorios o no obligatorios de arbitraje, conciliación o mediación será admisible contra una parte en los procedimientos que se lleven a cabo ante el Tribunal sobre el mismo asunto, a menos que esa parte lo consienta por escrito. 

Artículo VIII

Resolución de cuestiones preliminares

1.
Dentro de un plazo de veinte días contados a partir de la fecha en que se reciba el recurso, la parte recurrida podrá presentar una petición solicitando que el Tribunal desestime total o parcialmente el recurso por falta de competencia conforme a los artículos I y II del Estatuto del Tribunal, por incumplimiento de los requisitos de admisibilidad conforme al artículo VI del Estatuto, o por no tratarse de una reclamación con respecto a la cual puedan acordarse remedios jurídicos.

2.
Recibido ese petitorio, el recurrente dispondrá de veinte días para presentar al Tribunal un escrito de contestación en oposición. La parte recurrida podrá presentar una réplica a la contestación en oposición dentro de los veinte días siguientes a la recepción de la misma.

3.
Dentro de los treinta días siguientes a la recepción del último de los escritos que se presenten conforme al párrafo 2 que antecede, los miembros seleccionados para constituir el panel en el siguiente período de sesiones deberán efectuar consultas por teléfono u otro medio expeditivo y, con base en tales consultas, deberán emitir una orden, sea haciendo lugar al pedido, en todo o en parte, o denegándolo, o suspendiendo cualquier procedimiento adicional en la acción hasta que el Tribunal pueda reunirse para considerar el asunto. En esos treinta días, el presidente del panel podrá presentar interrogatorios escritos a las partes con fines aclaratorios, y se notificarán los interrogatorios y respuestas a todas las partes y a los miembros del Tribunal que corresponda.

4.
La presentación de una petición de desestimación conforme al párrafo 1 determinará la suspensión del plazo de presentación de una contestación conforme al Reglamento del Tribunal hasta que el Tribunal se pronuncie respecto a esa presentación.

5.
Cualquiera de las dos partes tendrá derecho de solicitar que el Tribunal, en su siguiente período de sesiones, reconsidere su decisión de hacer lugar, en todo o en parte, a la petición de desestimación, o de rechazarla. La parte solicitante deberá presentar la petición de reconsideración dentro de un plazo de veinte días contados a partir de la fecha de notificación de la decisión del Tribunal. La presentación de la petición de reconsideración suspenderá todo procedimiento ulterior hasta que el Tribunal se expida sobre la misma.

6.
Por causa justificada y probada, el presidente del panel podrá ampliar el plazo de presentación de peticiones y adopción de decisiones previsto en este artículo.

7.
El hecho de que la parte recurrida no presente una petición de desestimación conforme a este artículo no impedirá ni obstará en modo alguno a que la parte recurrida, en la contestación, impugne la admisibilidad del recurso, la competencia del Tribunal o el fundamento legal de la demanda.

8.
El Tribunal establecerá en su Reglamento otros procedimientos sumarios para la resolución de cuestiones probatorias y otras cuestiones prejudiciales de modo compatible con las facultades que le otorga el artículo XIII de este Estatuto.

Artículo IX

Daños y perjuicios, indemnizaciones y responsabilidades

1.
Si el Tribunal encuentra que el recurso es fundado, en todo o en parte, así lo declarará en el fallo y dispondrá que se deje sin efecto la decisión impugnada, que se cumpla la obligación reclamada, o que en la forma que el Tribunal estime pertinente se restablezca el derecho del recurrente.

2.
En todos los casos en que el Tribunal disponga que el recurrente sea reintegrado al cargo, fijará igualmente en el fallo el monto de la indemnización que habrá de pagarse al recurrente por el perjuicio correspondiente si el Secretario General, dentro del plazo de treinta días después de notificado el fallo, decidiera en interés de la Organización de los Estados Americanos que el recurrente no sea reinstalado; pero tal indemnización no excederá del equivalente de dos años de sueldo básico del recurrente. El Tribunal podrá, en casos excepcionales, ordenar el pago de una indemnización mayor, hasta de un año más, debiendo consignar las razones que la justifican.

Si el Secretario General no hiciere uso de la facultad prevista en el párrafo anterior, el recurrente podrá, sin embargo, optar por la indemnización acordada en vez de su reinstalación.

3.
En todo caso que implique indemnización, ésta será fijada por el Tribunal y pagada por la Organización de los Estados Americanos o, cuando corresponda, por el organismo especializado participante con arreglo al párrafo 4 del artículo II.

4.
Si el Tribunal considera que no se ha observado el procedimiento que establecen las Normas Generales u otras disposiciones aplicables podrá ordenar, de oficio o a petición de cualquiera de las partes, que se envíe el caso al Secretario General para que se corrija el error de procedimiento. Cuando se envíe un caso en estas condiciones, el Tribunal podrá ordenar que se pague al recurrente una indemnización que no excederá del equivalente a tres meses de sueldo básico, por los perjuicios que les haya causado la demora.

5.
El Tribunal puede imponer a la parte perdedora el pago a la parte vencedora de una indemnización correspondiente a honorarios de abogado y a las costas en que haya incurrido la parte vencedora cuando la parte perdedora haya planteado un recurso u objeción evidentemente temerarios, carezca de fundamentos sólidos para litigar, haya sido vencida en todos los aspectos, o se haya probado que actuó con malicia expresa. El importe máximo que puede adjudicarse para el total de los honorarios de abogados y costas en que hayan incurrido la parte o las partes vencedoras no podrá superar un mes de remuneración (salario y ajuste por lugar de destino) del nivel P-4, paso 6, de la escala de sueldos de profesionales con dependientes correspondiente a la sede, en un juicio en que haya a lo sumo diez recurrentes, y el doble de esa suma en un juicio en que haya más de diez recurrentes. El Tribunal podría requerir a la parte que reclama honorarios de abogado y costas que pruebe las costas efectivas y los gastos incurridos hasta el máximo de la cantidad establecida en este artículo. 

Artículo X

Sentencias

1.
El Tribunal adoptará sus decisiones por mayoría de votos.

2.
Salvo lo dispuesto en los artículos XI y XII, las sentencias serán definitivas e inapelables.

3.
Los fallos serán razonados y se redactarán en cualquiera de los cuatro idiomas oficiales de la Organización de los Estados Americanos, en un ejemplar original que será depositado en los archivos de la Secretaría General de la Organización.

4.
A cada una de las partes en el caso se le proporcionará una copia del fallo. A petición de personas interesadas, se facilitarán también a éstas copias del fallo. 

Artículo XI

Corrección de errores de escritura, y revisión basada en el descubrimiento de hechos anteriormente desconocidos

1.
El Secretario General o el recurrente pueden pedir al Tribunal la revisión de un fallo fundándose en el descubrimiento de un hecho o documento de tal naturaleza que pueda ser factor decisivo y que, al pronunciarse el fallo, no era conocido por el Tribunal ni por la parte que pide la revisión, siempre que su desconocimiento no se deba a culpa o dolo de dicha parte. La solicitud deberá formularse dentro del término de treinta días después de descubierto el hecho o documento y dentro del término de un año desde la fecha del fallo.

2.
El Tribunal puede subsanar en cualquier momento, por iniciativa propia o a solicitud de una de las partes, los errores matemáticos o de escritura que haya en los fallos, o los errores que aparezcan en éstos debido a cualquier inadvertencia u omisión. 

Artículo XII

Revisión de sentencias

1.
Las sentencias del Tribunal podrán ser revisadas por un Panel de Revisión ad hoc del Tribunal Administrativo (Panel de Revisión) sólo en los casos en que se considere que la sentencia es ultra vires porque el Tribunal supuestamente ha excedido sus facultades en relación con su jurisdicción, su competencia, o los procedimientos previstos en este Estatuto. El Panel de Revisión no tendrá competencia para examinar nuevamente los méritos de la controversia.

2.
Una petición de revisión se formalizará presentándola al Presidente del Consejo Permanente. Cada petición deberá contener los fundamentos de hecho y de derecho en que se sustenta la alegación de que la sentencia del Tribunal en primera instancia fue ultra vires. La petición deberá ser presentada al Presidente del Consejo Permanente dentro de los cuarenta y cinco días a partir de la fecha en que el apelante haya sido notificado de la sentencia del Tribunal.

3.
Recibida la petición, el Presidente del Consejo Permanente constituirá un Panel de Revisión. El Panel de Revisión deberá estar compuesto por tres miembros. Uno de los miembros del Panel de Revisión deberá ser escogido por sorteo entre aquellos miembros del Tribunal que no escucharon en primera instancia el caso en revisión. Dos miembros serán escogidos ad hoc entre los miembros de tribunales administrativos de otras organizaciones internacionales cuyas Secretarías tengan su sede en Washington, D.C. Los dos miembros ad hoc deberán ser seleccionados por el Presidente del Consejo Permanente, en consulta con los representantes debidamente nombrados por el Secretario General y los de las partes contrarias. El Presidente del Consejo Permanente designará uno de los miembros ad hoc para que ejerza las funciones de Presidente del Panel de Revisión y determinará la compensación a ser pagada a los miembros, en consulta con el Secretario General y sujeto a la disponibilidad de fondos.

4.
En forma simultánea a la petición de revisión, el apelante deberá notificar a la parte apelada la petición, sea directamente o a través de sus representantes debidamente autorizados, enviándoles una copia de la misma. La parte apelada tendrá cuarenta y cinco días a partir de la fecha de recepción de la petición para someter en forma escrita cualquier observación que tenga sobre la misma. Esas observaciones serán sometidas directamente al Panel de Revisión con una copia para el apelante. Recibidas las observaciones, la parte apelante dispondrá de veinte días para presentar una respuesta escrita al Panel de Revisión y a la parte apelada. El Panel de Revisión podrá solicitar, a su discreción, alegatos adicionales de las partes. Las apelaciones se decidirán basadas en los alegatos escritos y sin argumento oral ante el Panel de Revisión, excepto en circunstancias extraordinarias cuando el Presidente del Panel de Revisión lo considere apropiado.

5.
El Panel de Revisión deberá seguir los principios de derecho y los procedimientos establecidos en este Estatuto. Previa notificación a las partes, y para facilitar un proceso de revisión ordenado, el Presidente del Panel de Revisión podrá adoptar procedimientos adicionales ad hoc basados en principios de debido proceso generalmente aceptados y concordantes con el reglamento adoptado por la Comisión Interamericana de Arbitraje Comercial.

6.
Por razones justificadas, el Presidente del Panel de Revisión podrá extender los plazos para la presentación de los escritos previstos en este artículo.

7.
La decisión del Panel de Revisión sobre los asuntos presentados en la petición para la revisión será vinculante para la Organización y para todas las otras partes, siempre y cuando se sustente en la opinión de la mayoría de los miembros del Panel de Revisión. En caso contrario prevalecerá la sentencia original del Tribunal.

8.
Mientras esté pendiente la conclusión del proceso de revisión, la obligación de efectuar pagos conforme a la sentencia del Tribunal quedará suspendida; sin embargo, si la decisión de la mayoría de los miembros del Panel de Revisión reafirma en forma concluyente la sentencia del Tribunal, el apelante deberá intereses sobre el monto de la sentencia a partir de los sesenta días posteriores a la fecha de la sentencia original a la tasa promedio del mercado monetario de los bancos comerciales en Washington, D.C., por el período comprendido entre la fecha en que el interés comienza a acumularse hasta la fecha de pago.

9.
El Panel de Revisión podrá ordenar al apelante que pague al apelado una indemnización por honorarios de abogado, por gastos incurridos por el apelado en defensa de la sentencia del Tribunal y por costos de constitución del Panel de Revisión, cuando el apelante ha traído una apelación claramente sin fundamentos, no ha tenido bases sólidas para litigar, ha sido totalmente vencido, o ha sido probado que actuó con malicia expresa. El monto máximo que puede ser acordado para el total de honorarios de abogado y gastos incurridos por el apelado no excederá el equivalente de seis meses de remuneración (sueldo y ajuste por lugar de destino) del nivel P-4, paso 6, de la escala de sueldo de profesionales con dependientes correspondiente a la sede.

10.
Antes de admitir la petición de revisión de una persona que no es miembro del personal, el Presidente del Consejo Permanente requerirá a esa persona que constituya un depósito, fianza u otra garantía legalmente exigible por un importe equivalente a seis meses de remuneración (sueldo y ajuste por lugar de destino) del nivel P-4, paso 6, de la escala de sueldos de profesionales con dependientes correspondiente a la sede. Este depósito será mantenido en custodia por la Secretaría General mientras esté pendiente el resultado de la revisión y la adjudicación por el Panel de Revisión de cualquier gasto u honorarios de abogado contra el apelante.

11.
La Secretaría General prestará servicios de secretaría al Panel de Revisión a través de la Secretaría del Tribunal Administrativo. Los costos estimados de esos servicios serán incluidos en el proyecto de programa-presupuesto del Tribunal Administrativo, y en virtud de una orden del Panel de Revisión las sumas pagadas por un apelante estarán disponibles para atender o reembolsar el costo de esos servicios de secretaría. 

Artículo XIII

Reglamento

El Tribunal adoptará su propio reglamento dentro de las disposiciones del presente Estatuto. 

Artículo XIV

Reformas al Estatuto

El presente Estatuto sólo podrá ser modificado por la Asamblea General. 

Artículo XV

Género

El uso del pronombre masculino en este Estatuto se interpretará referido tanto al género masculino como al femenino, conforme las circunstancias lo requieran. 
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COMISIÓN GENERAL
Original: español

__________________________________________________________________________

PROYECTO DE RESOLUCIÓN 

“LIBERTAD DE COMERCIO E INVERSIÓN EN EL HEMISFERIO”

(Acordado por la Comisión, en la reunión celebrada el 10 de abril de 2012)

LA ASAMBLEA GENERAL,

RECORDANDO la resolución AG/RES. 1364 (XXVI-O/96), “Libertad de comercio e inversión en el Hemisferio”, mediante la cual encomendó al Comité Jurídico Interamericano (CJI) que realizara un estudio sobre el tema;

RECONOCIENDO la opinión del CJI (CJI/RES. 11-14/96) en la que se afirma que el Comité concluyó unánimemente que “los fundamentos y la eventual aplicación de la legislación objeto de esta opinión, en las áreas significativas anteriormente descritas, no guardan conformidad con el derecho internacional”;

TENIENDO EN CUENTA las resoluciones AG/RES. 1447 (XXVII-O/97), AG/RES. 1532 (XXVIII-O/98), AG/RES. 1614 (XXIX-O/99), AG/RES. 1700 (XXX-O/00), AG/RES. 1826 (XXXI-O/01), AG/RES. 1884 (XXXII-O/02), AG/RES. 1914 (XXXIII-O/03), AG/RES. 1976 (XXXIV-O/04), AG/RES. 2063 (XXXV-O/05), AG/RES. 2239 (XXXVI-O/06), AG/RES. 2301 (XXXVII-O/07), AG/RES. 2376 (XXXVIII-O/08), AG/RES. 2450 (XXXIX-O/09); AG/RES. 2547 (XL-O/10) y AG/RES.2684 (XLI-O/11); y

CONSIDERANDO el Informe del Consejo Permanente sobre Libertad de Comercio e Inversión en el Hemisferio (CP/CG-XXXX/12),

RESUELVE:

1. Tomar nota del Informe del Consejo Permanente sobre Libertad de Comercio e Inversión en el Hemisferio, en cumplimiento de la resolución AG/RES. 2684 (XLI-O/11).

2. Solicitar al Consejo Permanente que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo tercer período ordinario de sesiones, sobre los desarrollos relativos a este asunto.

3. Que la ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.


ANEXO III
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COMISIÓN GENERAL
Original: español

PROYECTO DE RESOLUCIÓN

UTILIZACIÓN DE LAS TELECOMUNICACIONES/TECNOLOGÍAS DE LA INFORMACIÓN Y
LA COMUNICACIÓN PARA CREAR UNA SOCIEDAD DE LA INFORMACIÓN INTEGRADORA

(Acordado por la Comisión en la sesión regular celebrada el 2 de mayo)

LA ASAMBLEA GENERAL,

CONSIDERANDO:

Que el entorno de las telecomunicaciones/tecnologías de la información y la comunicación (TIC) ha experimentado cambios considerables debidos al progreso tecnológico, a la globalización de los mercados y a la convergencia de los servicios y de las tecnologías de telecomunicaciones, información, radiodifusión e informática;

Que las TIC y sus aplicaciones son esenciales para el desarrollo político, económico, social y cultural, como también un factor esencial para la reducción de la pobreza, la creación de empleo, la protección ambiental y para la prevención y mitigación de catástrofes naturales;


CONSCIENTE que la CITEL sigue ocupando una posición ideal como foro regional integrador para el intercambio de información, la coordinación, la celebración de debates y la armonización de las estrategias y políticas de telecomunicación/TIC nacionales, regionales e internacionales así como para el intercambio de información en la materia para lograr el acceso a las telecomunicaciones/TIC;

REAFIRMANDO la naturaleza, los objetivos y las funciones de la CITEL, cuya misión es “Facilitar y promover el desarrollo integral y sostenible de las telecomunicaciones/TIC en las Américas, basado en los principios de universalidad, solidaridad, transparencia, equidad, reciprocidad, no discriminación, neutralidad tecnológica y optimización de los recursos, teniendo en cuenta el medio ambiente y el desarrollo humano sostenible para el beneficio de la sociedad en cada país de la región”;

RESUELVE:

1. Instar a los Estados Miembros a promover y estimular la existencia de telecomunicaciones/TIC adecuadas, que contribuyan al proceso de desarrollo sostenible y sustentable de la Región, con especial interés en las zonas insuficientemente atendidas, compartiendo experiencias e iniciativas sobre telecomunicaciones/TIC a través de seminarios, talleres y otros foros hemisféricos a fin de alentar la diseminación de mejores prácticas y evitar duplicación de esfuerzos.

2. Encomendar a la CITEL que continúe siendo un espacio de diálogo, coordinación y cooperación de las telecomunicaciones en el hemisferio y que mantenga un alto nivel en la prestación de asistencia técnica y en el desarrollo de capacidades de los Estados Miembros, cuando corresponda y de acuerdo con el Plan de Operaciones para 2012, el cual incluye actividades en las siguientes áreas: preparación de propuestas interamericanas para la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones, la Asamblea Mundial de Normalización de las Telecomunicaciones y la Conferencia Mundial de las Telecomunicaciones Internacionales de la Unión Internacional de Telecomunicaciones; promoción, fomento y debate de nuevos servicios y tecnologías, coordinación, planificación y búsqueda de consenso entre los Estados miembros con respecto a cuestiones tarifarias y económicas, armonización en el uso del espectro radioeléctrico, teniendo especialmente en cuenta la necesidad de prevenir y evitar interferencias perjudiciales, como así también considerar la protección contra las emisiones electromagnéticas no ionizantes. 

3.
Incentivar la promoción de un acceso sin discriminación a los medios, servicios y aplicaciones de telecomunicación y tecnologías de la información, incluida la investigación aplicada para satisfacer la demanda de servicios modernos y aplicaciones de telecomunicaciones/TIC.

4.
Encomendar a la Secretaría General de la OEA que continúe brindando a la Secretaría de la CITEL el apoyo necesario que garantice la continuidad en la implementación de sus mandatos.

5. Encargar a la CITEL que siga realizando, organizando o patrocinando los estudios necesarios para destacar la contribución de las TIC y sus aplicaciones al desarrollo integral.

6. Solicitar a la Secretaría General que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo tercer período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.
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PROYECTO DE RESOLUCIÓN

 “FORTALECIMIENTO DE LAS ACTIVIDADES DEL PROGRAMA INTERAMERICANO DE FACILITADORES JUDICIALES”

(Acordado por la Comisión en la sesión celebrada el 2 de mayo) 

LA ASAMBLEA GENERAL,

TENIENDO EN CUENTA:


La Carta de la Organización de los Estados Americanos, la Declaración Americana de los Derechos y Deberes del Hombre y la Convención Americana sobre Derechos Humanos en lo referido al acceso a la justicia; 

Que ampliar el acceso a justicia es fundamental para el pleno ejercicio de los Derechos Humanos y la gobernabilidad democrática; asimismo, es indispensable en el marco de estrategias exitosas de seguridad ciudadana, así como para la eliminación de la pobreza y desigualdad; 

El trabajo gratuito de miles de facilitadores judiciales que auxilian a los órganos de administración de justicia, informan a la población sobre las normas jurídicas, brindan asesorías y facilitan los arreglos amistosos permitidos por la Ley;

Que el programa fortalece los sistemas nacionales de administración de justicia, contribuye a prevenir el delito y la violencia, promueve una cultura de resolución pacífica de conflictos de relevancia jurídica y reduce la judicialización de la conflictividad;

CONSIDERANDO:

La exitosa implementación de Servicios Nacionales de Facilitadores Judiciales en Argentina, Guatemala, Nicaragua, Panamá y Paraguay por medio de  acuerdos entre sus órganos judiciales y la Secretaria General de la OEA a través de su Programa Interamericano de Facilitadores Judiciales;

RESUELVE:


1.
Respaldar el trabajo del Programa Interamericano de Facilitadores en apoyo a los órganos judiciales y otras instituciones administradoras de justicia para establecer Servicios Nacionales de Facilitadores Judiciales y en la formación de funcionarios  de justicia. 

2.
Invitar a los Estados Miembros y a los Observadores Permanentes a que realicen contribuciones voluntarias en respaldo al Programa Interamericano de Facilitadores Judiciales.

3.
Instar a la Secretaría General a que continúe apoyando a los Estados Miembros que soliciten establecer Servicios Nacionales de Facilitadores Judiciales y formar a sus operadores de justicia mediante el Programa Interamericano de Facilitadores Judiciales. 
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PROYECTO DE RESOLUCIÓN

COORDINACIÓN DEL VOLUNTARIADO EN EL HEMISFERIO PARA LA RESPUESTA A LOS DESASTRES Y LA LUCHA CONTRA EL HAMBRE Y LA POBREZA - INICIATIVA CASCOS BLANCOS - 

(Acordado en la reunión de la Comisión celebrada el 7 de mayo de 2012)

LA ASAMBLEA GENERAL,

VISTO los informes de la Secretaría General sobre la Iniciativa Cascos Blancos y las Resoluciones AG/RES. 1351 (XXV-O/95), AG/RES. 1403 (XXVI-O/96), AG/RES. 1463 (XXVII-O/97), AG/RES. 2018 (XXXIV-O/04), AG/RES. 2165 (XXXVI-O/06), AG/RES. 2372 (XXXVIII-O/08), AG/RES. 2558 (XL-O/10) y las Declaraciones AG/DEC. 45 (XXXV-O/05) y AG/DEC. 55 (XXXVII-O/07);

TOMANDO NOTA de la AG/RES. 2647 (XLI-O/11) y del Diagnóstico y Curso de Acción sugerido por el Grupo de Trabajo Conjunto sobre “Los Mecanismos Existentes sobre Prevención, Atención de los Desastres y Asistencia Humanitaria entre los Estados Miembros” (GTC/DAH-12/11 rev. 3);

RECORDANDO que los Jefes de Estado y de Gobierno reunidos en la Primera Cumbre de las Américas, celebrada en Miami en 1994, se comprometieron a crear, organizar y financiar cuerpos de voluntarios, como Cascos Blancos para trabajar a nivel nacional y que, a la vez, estén a disposición de otros países del Hemisferio;
RECORDANDO TAMBIEN que durante las Cuarta y Sexta Cumbres realizadas en Mar del Plata en 2005 y en Cartagena en 2012, los Jefes de Estado y de Gobierno manifestaron su preocupación por el incremento de la intensidad de los desastres y su efecto sobre la vida humana, la infraestructura y la economía, e hicieron un llamado para fortalecer los programas de manejo de desastres, reafirmando su compromiso de combatir la pobreza, la desigualdad, el hambre y la exclusión social, resaltando que la gestión del riesgo de desastres es una prioridad de las políticas públicas nacionales y sus estrategias de desarrollo;

REAFIRMANDO que la reducción y la gestión del riesgo de desastres deben ser una de las prioridades de las políticas de desarrollo y asumirse como un proceso integral que abarque la prevención, la mitigación, la planeación, la preparación, el monitoreo, la respuesta, la recuperación, la rehabilitación y la reconstrucción; 
REITERANDO la necesidad de expandir y mejorar las redes y mecanismos de cooperación y asistencia mutua entre los Estados Miembros y los organismos subregionales, regionales e internacionales, así como la importancia de la participación de la comunidad y sus organizaciones en el diagnóstico de sus problemas y en la preparación de las herramientas de prevención y de las acciones de respuesta;

RESALTANDO la importancia de la respuesta internacional ante la ocurrencia de desastres, la cual debe darse a solicitud del Estado afectado, en estrecha coordinación con sus autoridades nacionales y de conformidad con las directrices de ayuda de emergencia humanitaria;

DESTACANDO el incremento producido en los últimos años de la asistencia humanitaria regional del que también forma parte la Iniciativa Cascos Blancos y los esfuerzos de la Iniciativa para coordinar con otros mecanismos internacionales de asistencia humanitaria, en el fortalecimiento de los organismos subregionales relacionados con la gestión de riesgo de desastres, en la constitución de su Foro de Coordinación y Cooperación y en la contribución a la creación de herramientas de coordinación y respuesta; 
TENIENDO PRESENTE la asistencia permanente brindada por la Iniciativa Cascos a la República de Haití y las misiones desarrolladas los dos últimos años en El Salvador, Honduras y Nicaragua, en ocasión de la Depresión Tropical 12 E; en Bolivia, Brasil, Colombia, Costa Rica, Ecuador y Venezuela por las inundaciones sufridas en sus territorios; en Jamaica y Santa Lucía por los daños ocurridos durante la Tormenta Tropical Nicole y el Huracán Thomas, respectivamente, como así también los proyectos para el desarrollo del voluntariado en gestión de riesgos en Guatemala, de fortalecimiento del Sistema de Emergencias en El Salvador y en la República Dominicana;

RECONOCIENDO que las acciones desarrolladas por la Iniciativa Cascos Blancos se ajustan a los principios de la Carta de la Organización de los Estados Americanos, se llevan a cabo a solicitud del Estado afectado y en estrecha colaboración con sus autoridades nacionales pertinentes y se rigen de acuerdo con los principios de humanidad, neutralidad e imparcialidad,

RESUELVE:

1. Reiterar su apoyo a la Iniciativa Cascos Blancos como uno de los mecanismos valiosos en el Hemisferio para la prevención, mitigación y la respuesta  en casos de desastre y en la lucha contra el hambre y la pobreza. 

2.
Alentar a la Secretaría General a que continúe fortaleciendo y coordinando las acciones entre la Iniciativa Cascos Blancos y la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral (SEDI/OEA), como así también con otros órganos y mecanismos competentes de la OEA, promoviendo asimismo que otros organismos e instituciones de la región establezcan alianzas y acuerdos de trabajo. 

3.
Alentar a la Iniciativa Cascos Blancos para que continúe fomentando la creciente colaboración humanitaria regional y, en ese marco, para que prosiga compartiendo su experiencia y mejores prácticas en la respuesta y la preparación ante desastres.

4.
Invitar a los Estados Miembros, que así lo consideren, a designar puntos focales para la Iniciativa Cascos Blancos y a crear, cuando sea apropiado, sistemas de voluntariados nacionales para integrar la Red Regional de Voluntariado Humanitario.

5.
Invitar a los Estados Miembros, que así lo consideren, a realizar aportes al Fondo Especial OEA-Cascos Blancos, recordando que el Fondo permitió llevar a cabo en los últimos años seminarios nacionales e internacionales, talleres de capacitación, desarrollo de proyectos de fortalecimiento de capacidades locales y misiones de asistencia humanitaria en países de América Latina y El Caribe.

6.
Solicitar a la Secretaría General que informe al cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General sobre la implementación de la presente resolución, cuya ejecución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.
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PROYECTO DE RESOLUCIÓN 

“PROMOCIÓN Y FORTALECIMIENTO DE LA DEMOCRACIA: SEGUIMIENTO DE LA CARTA DEMOCRÁTICA INTERAMERICANA”

(Acordado en la reunión de la Comisión celebrada el 7 de mayo de 2012)

LA ASAMBLEA GENERAL,

REAFIRMANDO las disposiciones y los propósitos y principios fundamentales identificados en la Carta de la Organización de los Estados Americanos; 

COMPARTIENDO la convicción expresada en la Declaración de la Cumbre de la Unión de Latinoamérica y el Caribe de que la democracia es una de las más preciadas conquistas de nuestra región, y que la transmisión pacífica del poder por vías constitucionales y con apego a los preceptos constitucionales de cada uno de nuestros Estados es producto de un proceso continuo e irreversible sobre el que la región no admite interrupciones ni retrocesos; 

CONSCIENTE de que la Carta de la Organización de los Estados Americanos establece en su preámbulo “que la democracia representativa es condición indispensable para la estabilidad, la paz y el desarrollo de la región” y establece que uno de los propósitos esenciales de la Organización es “promover y consolidar la democracia representativa dentro del principio de la no intervención”; 

CONSCIENTES TAMBIÉN de que la Carta de la Organización de los Estados Americanos establece que “todo Estado tiene derecho a elegir, sin injerencias externas, su sistema político, económico y social, y a organizarse en la forma que más le convenga, y tiene el deber de no intervenir en los asuntos de otro Estado. Con sujeción a lo arriba dispuesto, los Estados americanos cooperarán ampliamente entre sí y con independencia de la naturaleza de sus sistemas políticos, económicos y sociales”; 
RECORDANDO que la Carta Democrática Interamericana establece que “los pueblos de América tienen derecho a la democracia y sus gobiernos la obligación de promoverla y defenderla” y que “la democracia es esencial para el desarrollo social, político y económico de los pueblos de las Américas”; 

RECORDANDO TAMBIÉN que la Carta Democrática Interamericana reafirma que la promoción y protección de los derechos humanos es condición fundamental para la existencia de una sociedad democrática y reconoce la importancia que tiene el continuo desarrollo y fortalecimiento del sistema interamericano de derechos humanos para la consolidación de la democracia; 

CONSCIENTE de que el artículo 34 de la Carta de la Organización de los Estados Americanos establece que “los Estados Miembros convienen en que la igualdad de oportunidades, la eliminación de la pobreza crítica y la distribución equitativa de la riqueza y del ingreso, así como la plena participación de sus pueblos en las decisiones relativas a su propio desarrollo son, entre otros, objetivos básicos del desarrollo integral”; 

RECONOCIENDO que la Carta Democrática Interamericana establece que “son elementos esenciales de la democracia representativa, entre otros, el respeto a los derechos humanos y las libertades fundamentales; el acceso al poder y su ejercicio con sujeción al Estado de derecho; la celebración de elecciones periódicas, libres, justas y basadas en el sufragio universal y secreto como expresión de la soberanía del pueblo; el régimen plural de partidos y organizaciones políticas; y la separación e independencia de los poderes públicos”; 

REAFIRMANDO que el carácter participativo de la democracia en nuestros países en los diferentes ámbitos de la actividad pública contribuye a la consolidación de los valores democráticos y a la libertad y la solidaridad en el Hemisferio; 

RECONOCIENDO la importancia de que la Organización de los Estados Americanos (OEA) continúe desarrollando programas y actividades dirigidos a promover los principios y prácticas democráticas y fortalecer la cultura democrática en el Hemisferio, y la conveniencia de que la OEA mantenga consultas y cooperación continúa con los Estados Miembros; 
RECORDANDO que la Carta Democrática Interamericana establece que “la promoción y observancia de los derechos económicos, sociales y culturales son consustanciales al desarrollo integral, al crecimiento económico con equidad y a la consolidación de la democracia en los Estados del Hemisferio”; 
TENIENDO PRESENTE que la Declaración Americana de los Derechos y Deberes del Hombre y la Convención Americana sobre Derechos Humanos expresan los valores y principios de libertad, igualdad y justicia social, que son inherentes a la democracia; 

RECORDANDO que la Carta Democrática Interamericana señala que “la participación de la ciudadanía en las decisiones relativas a su propio desarrollo es un derecho y una responsabilidad. Es también una condición necesaria para el pleno y efectivo ejercicio de la democracia. Promover y fomentar diversas formas de participación fortalece la democracia”; 

TENIENDO EN CUENTA las resoluciones AG/RES. 1957 (XXXIII-O/03), “Promoción y fortalecimiento de la democracia: Seguimiento de la Carta Democrática Interamericana”; AG/RES. 2154 (XXXV-O/05), “Promoción de la cooperación regional para la aplicación de la Carta Democrática Interamericana”; AG/RES. 2251 (XXXVI-O/06), “Promoción de la cooperación regional para la aplicación de la Carta Democrática Interamericana en ocasión de su quinto aniversario”; AG/RES. 2327 (XXXVII-O/07), AG/RES. 2422 (XXXVIII-O/08), AG/RES. 2480 (XXXIX-O/09), AG/RES. 2555 (XL-O/10), “Promoción y fortalecimiento de la democracia: Seguimiento de la Carta Democrática Interamericana”; y AG/RES. 2694 (XLI-O/11) “Promoción y Fortalecimiento de la Democracia: Seguimiento de la Carta Democrática Interamericana”; 
VISTOS los informes del Consejo Permanente sobre la implementación de las resoluciones AG/RES. 2044 (XXXIV-O/04) y AG/RES. 2045 (XXXIV-O/04) [CP/doc.4024/05 y CP/CISC-182/05, respectivamente], la resolución AG/RES. 2119 (XXXV-O/05) y los informes del Secretario General sobre la implementación de las resoluciones AG/RES. 1993 (XXXIV-O/04) [CP/CISC-174/05]; la AG/RES. 2327 (XXXVII-O/07); la implementación de la resolución AG/RES. 2422 (XXXVIII-O/08); AG/RES. 2555 (XL-O/10) y AG/RES. 2694 (XLI-O/11); 
TOMANDO NOTA de que en la Declaración de Mar del Plata “Crear trabajo para enfrentar la pobreza y fortalecer la gobernabilidad democrática”, emanada de la Cuarta Cumbre de las Américas, se reafirmó el “compromiso de combatir la pobreza, la desigualdad, el hambre y la exclusión social para elevar las condiciones de vida de nuestros pueblos y reforzar la gobernabilidad democrática en las Américas”; 

RECORDANDO que en la Declaración de Mar del Plata, los Jefes de Estado y de Gobierno reiteraron su “compromiso con la Carta de la Organización de los Estados Americanos y la Carta Democrática Interamericana” y reafirmaron su “resolución de fortalecer su plena y efectiva implementación”; 

RECORDANDO TAMBIÉN que en la Declaración de Compromiso de Puerto España, “Asegurar el futuro de nuestros ciudadanos promoviendo la prosperidad humana, la seguridad energética y la sostenibilidad ambiental”, emanada de la Quinta Cumbre de las Américas, las Jefas y Jefes de Estado y de Gobierno reafirmaron su compromiso de mantener “los principios de la Carta Democrática Interamericana” y de aplicarla plenamente; 
CONSIDERANDO que en la Declaración de Nuevo León de la Cumbre Extraordinaria de las Américas se reafirmó el compromiso hemisférico con la democracia y se reiteró el compromiso con la plena aplicación de la Carta Democrática Interamericana, la cual constituye un elemento de identidad regional y, proyectada internacionalmente, representa una contribución hemisférica a la comunidad de naciones; y también se reconoció que la corrupción y la impunidad debilitan las instituciones públicas y privadas, erosionan los valores sociales, menoscaban el Estado de derecho y distorsionan las economías y la asignación de recursos para el desarrollo; 

REAFIRMANDO la solidaridad y la cooperación interamericana como formas efectivas de promover y fortalecer la gobernabilidad democrática en los respectivos países; y 
TOMANDO NOTA del  Informe Final del Diálogo sobre la Eficacia de la Aplicación de la Carta Democrática Interamericana (CP/doc. 4669/11 rev. 3), resultante de la implementación de las resoluciones AG/RES. 2555 (XL-O/10) y AG/RES. 2694 (XLI-O/11), “Promoción y fortalecimiento de la democracia: Seguimiento de la Carta Democrática Interamericana”, 
RESUELVE:


1.
Continuar promoviendo la cooperación democrática a fin de respaldar a los Estados Miembros que así lo soliciten en sus esfuerzos por fortalecer las instituciones, valores, prácticas y gobernabilidad democráticos, combatir la corrupción, mejorar el Estado de derecho, lograr el pleno ejercicio de los derechos humanos y reducir la pobreza, la desigualdad y la exclusión social. 

2.
Reafirmar que la promoción y protección de los derechos humanos constituyen una condición previa para una sociedad democrática y que es importante continuar desarrollando y fortaleciendo el sistema interamericano de derechos humanos. 


3.
Reconocer la importancia de promover los principios, valores y prácticas de la cultura democrática, y solicitar a la Secretaría General que continúe apoyando este objetivo a través de programas de capacitación para promover los principios, valores y prácticas de la cultura democrática, de acuerdo con los artículos 26 y 27 de la Carta Democrática Interamericana, así como para mejorar el conocimiento, difundir los preceptos y promover la práctica de este instrumento interamericano en los países del hemisferio. Asimismo, encomendar a la Secretaría General que continúe apoyando al Consejo Permanente y a los Estados Miembros, que lo soliciten, en la ejecución del Programa Interamericano sobre Educación en Valores y Prácticas Democráticas. 


4.
Reafirmar, en lo que resulte aplicable, los mandatos contenidos en la resolución AG/RES. 2694 (XLI-O/11), “Promoción y fortalecimiento de la democracia: Seguimiento de la Carta Democrática Interamericana”, y, en este sentido, reiterar la solicitud al Secretario General de que presente un informe al Consejo Permanente en todos los casos en que su actuación sea prevista por la Carta de la Organización de los Estados Americanos y por la Carta Democrática Interamericana. 

5.
Destacar la contribución fundamental de la Organización de los Estados Americanos (OEA) en el fortalecimiento y desarrollo de los procesos y sistemas electorales en los Estados Miembros, a través de las misiones de observación electoral de la OEA y la asesoría en materia electoral y la cooperación técnica, a solicitud de un Estado Miembro y de conformidad con la Declaración de Principios para la Observación Electoral Internacional. 


6.
Solicitar a la Secretaría General que brinde asistencia a los Estados Miembros que así lo soliciten para la implementación de las recomendaciones contenidas en los informes de las misiones de observación electoral de la OEA. 


7.
Invitar a los donantes, a través de la Secretaría General, a coordinar su apoyo a las misiones de observación electoral de la OEA a fin de facilitar la planificación de dichas misiones. 


8.
Recomendar a la Secretaría General que apoye la modernización y el fortalecimiento de las instituciones democráticas en los Estados Miembros que así lo soliciten y promueva la cooperación y el diálogo entre estas instituciones como medio para la creación de capacidades y el intercambio de experiencias, incluso en materia de identidad civil; cooperación y modernización legislativa y de tecnologías electorales; descentralización y gobiernos locales; gestión pública y transparencia; participación de las comunidades; capacitación de jóvenes y niños sobre valores y prácticas democráticas; tecnologías de la información y la comunicación y gobierno electrónico. 


9.
Solicitar a la Secretaría General y a los Estados Miembros que continúen promoviendo el debate hemisférico en torno a temas relacionados con la gobernabilidad democrática, mediante el diálogo, foros y seminarios. 


10.
Reconocer el importante papel de la participación de todos los sectores de la sociedad, incluida la sociedad civil, en la consolidación de la democracia, dado que dicha participación constituye uno de los elementos vitales para el éxito de las políticas de desarrollo. 


11.
Encomendar al Consejo Permanente que continúe  el “Diálogo sobre la Eficacia de la Aplicación de la Carta Democrática Interamericana”, tomando en cuenta todos los temas abordados y debatidos contenidos en el Informe Final (CP/doc.4669/11 rev. 3), aprobado el 14 de diciembre de 2011. 


12.
Solicitar a la Secretaría General que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo tercer período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la  disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos. 
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PROYECTO DE RESOLUCIÓN 

USO TRADICIONAL DEL MASTICADO DE LA HOJA DE COCA” 

(Presentado por la Delegación de Bolivia)


LA ASAMBLEA GENERAL,

TOMANDO NOTA que  la Declaración de las Naciones Unidas sobre Derechos de los Pueblos Indígenas de 2007, establece en su artículo 31 que los pueblos indígenas “tienen derecho a mantener, controlar, proteger y desarrollar su patrimonio cultural, sus conocimientos tradicionales, sus expresiones culturales tradicionales y las manifestaciones de sus ciencias, tecnologías y culturas, comprendidos los recursos humanos y genéticos, las semillas, las medicinas, el conocimiento de las propiedades de la fauna y la flora, las tradiciones orales, las literaturas, los diseños, los deportes y juegos tradicionales, y las artes visuales e interpretativas. También tienen derecho a mantener, controlar, proteger y desarrollar su propiedad intelectual de dicho patrimonio cultural, sus conocimientos tradicionales y sus expresiones culturales tradicionales”. (párrafo acordado en la reunión celebrada el 22 de mayo de 2012, ad referéndum de la Delegación de Canadá) 

RECORDANDO la Convención sobre la Protección y Promoción de la Diversidad de las Expresiones Culturales de la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura (UNESCO), que protege y promueve la diversidad de las expresiones culturales; (párrafo acordado en la reunión celebrada el 22 de mayo de 2012, ad referéndum de la Delegación de Canadá) 
TENIENDO PRESENTE que el Convenio 169 sobre Pueblos Indígenas y Tribales en Países Independientes de la Organización Internacional del Trabajo (OIT) llama al reconocimiento y protección  de  los valores y prácticas sociales, culturales, religiosos y espirituales de dichos pueblos, en su aplicación por los Estados Partes; y   (párrafo acordado en la reunión celebrada el 22 de mayo de 2012, ad referéndum de la Delegación de Canadá)
CONSCIENTES de la importancia de conservar las prácticas culturales y ancestrales de los pueblos indígenas, en el marco del respeto de sus Derechos Humanos y libertades fundamentales, de conformidad con los instrumentos internacionales. (párrafo acordado en la reunión celebrada el 22 de mayo de 2012, ad referéndum de las delegaciones de Canadá y Estados de Unidos)
RESUELVE:

1.
Reconocer que el uso tradicional del masticado (akulliku) de la hoja de coca es una manifestación cultural ancestral de los pueblos de Bolivia y Perú que debe ser [respetada / USA: sugiere utilizar “conocida” en vez de “respetada”] por la comunidad internacional.
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24 mayo 2012 


COMISIÓN GENERAL
Original: español

PROYECTO DE RESOLUCIÓN

PREVENCIÓN Y ERRADICACIÓN DE LA EXPLOTACIÓN SEXUAL, TRÁFICO ILÍCITO Y TRATA DE NIÑOS, NIÑAS Y ADOLESCENTES

(Acordado por la Comisión en la reunión celebrada el 22 de mayo de 2012)

LA ASAMBLEA GENERAL, 

TENIENDO PRESENTE: 


Las resoluciones AG/RES. 2432 (XXXVIII-O/08), AG/RES. 2486 (XXXIX-O/09) y AG/RES. 2548 (XL-O/10),y AG/RES 2686 (XLI-O/11) “Prevención y erradicación de la explotación sexual comercial, tráfico ilícito y trata de niños, niñas y adolescentes; así como, las demás Resoluciones adoptadas por la  Asamblea General, en años anteriores,  sobre el tema de la trata de personas; 

La importancia de la Convención de las Naciones Unidas sobre los Derechos del Niño, de 1989, mediante la que se protegen y promueven los derechos y el interés superior del niño, cuyos artículos del 34 al 36 destacan la necesidad de proteger a los niños de la explotación sexual, la venta, la trata, el secuestro y la explotación; 
El Plan de Acción Hemisférico contra la Delincuencia Organizada Transnacional, aprobado por el Consejo Permanente de la Organización de los Estados Americanos mediante resolución CP/RES. 908 (1567/06), cuyo objetivo es prevenir y combatir las diferentes formas y manifestaciones de la delincuencia organizada transnacional, incluida la trata de personas, especialmente de mujeres y niños;  
La Declaración de Salvador sobre estrategias amplias ante problemas globales: los sistemas de prevención del delito y justicia penal y su desarrollo en un mundo en evolución, emanada del XII Congreso de Naciones Unidas sobre Prevención del Delito y Justicia Penal realizado en Salvador, Brasil, del 12 al 19 de abril de 2010; 
La Declaración y el Plan de Acción de Río de Janeiro para prevenir y detener la explotación sexual de niños y adolescentes, que emanara del Tercer Congreso Mundial contra la Explotación Sexual de Niños y Adolescentes, realizado en Río de Janeiro, Brasil, del 25 al 28 de noviembre de 2008; 

Que dentro de las estrategias de generación de información e intercambio de experiencias y dando continuidad a la experiencia realizada en Costa Rica en el 2010, se realizó el 6 y 7 de julio en Jamaica, el II Encuentro Regional sobre “Prevención, protección y restitución de los derechos de niños, niñas y adolescentes contra la  explotación sexual comercial en el Caribe”, con la participación de 12 Estados de la subregión; así como el Tercer  Encuentro Subregional en el Estado de Paraguay, desarrollado en el mes de mayo de 2012 que convocó a 10 estados del Sur del Continente.

CONSIDERANDO: 

Que la explotación sexual, tráfico ilícito y trata de niños, niñas y adolescentes siguen afectando de manera considerable a nuestros Estados, por lo que se hace necesario seguir implementando políticas y estrategias efectivas que permitan combatir estos actos delictivos;  
La importancia de que se continúe avanzando en los esfuerzos bilaterales, subregionales y regionales tendientes a fortalecer la cooperación en materia de lucha contra la  explotación sexual, tráfico ilícito y trata de niños, niñas y adolescentes;
Que en la Carta de la Organización de los Estados Americanos, los Estados Miembros reafirman la importancia de que todos los niños y las niñas tengan acceso a la educación, así como la importancia de los programas que fomentan el ingreso y permanencia de la población estudiantil en el sistema escolar y que evite su deserción; y de los programas que brinden apoyo a los niños que de otra forma serían marginalizados, discriminados, quedarían fuera del acceso a los programas escolares, incluyendo niños indígenas y de grupos minoritarios, niños vulnerados en sus derechos, adolescentes infractores de ley, niños con discapacidades, niños dentro del sector laboral, niños afectados por conflictos y otras emergencias de carácter humanitario;  

Que la resolución AG/RES. 2240 (XXXVI-O/06), “Combate a la explotación sexual comercial, el tráfico ilícito y la trata de niños, niñas y adolescentes en el Hemisferio”, toma en cuenta las conclusiones y recomendaciones de la Primera Reunión de Autoridades Nacionales en Materia de Trata de Personas, realizada en la Isla de Margarita, República Bolivariana de Venezuela, del 14 al 17 de marzo de 2006, las cuales recuerdan “el compromiso de los gobiernos de mejorar la capacidad para identificar, investigar, juzgar y sancionar a los responsables de la trata de personas especialmente mujeres y niños, y brindar una debida asistencia y protección a sus víctimas” e incluye específicamente al Instituto Interamericano del Niño, la Niña y Adolescentes (IIN) y a otros organismos de la Organización de los Estados Americanos (OEA) en la solicitud de que los trabajos en este tema sean coordinados con el Departamento de Seguridad Pública de la Secretaría General; 

ACOGIENDO CON BENEPLÁCITO la aprobación de la resolución AG/RES. 2551 (XL-O/10), “Plan de trabajo contra la trata de personas en el Hemisferio occidental”, en la que se propone que los Estados Miembros lleven a cabo actividades encaminadas a prevenir la trata de niños, niñas y adolescentes, y a brindar protección y atención a los niños, niñas y adolescentes víctima, así como los mandatos asignados a la Secretaría General; 

RECORDANDO las resoluciones aprobadas por el Consejo Directivo del IIN en relación con la prevención y erradicación de la explotación sexual comercial infantil, tráfico ilícito y trata de niños, niñas y adolescentes, particularmente la resolución CD/RES. 10 (82-R/07), adoptada con ocasión de la Octogésimo Segunda Reunión Ordinaria celebrada los días 26 y 27 de julio de 2007 en Cartagena de Indias, Colombia, que estableció el “Programa Interamericano para la Prevención y Erradicación de la Explotación Sexual Comercial, Tráfico Ilícito y Trata de Niños, Niñas y Adolescentes”, y encomendó a la Directora General del IIN el desarrollo de una propuesta de trabajo conjunto en el marco de esta iniciativa, al tiempo que respaldó la creación de un observatorio sobre este tema; 

RECONOCIENDO los avances ya realizados por el IIN en el cumplimiento de sus mandatos en el marco de la implementación del Plan de Acción 2007-2011, los cuales han sido notificados a través de sus Informes Anuales a la Asamblea General y al Consejo Permanente en aplicación de las resoluciones anuales aprobadas en el seno de la Asamblea General. Asimismo, el Informe Anual al Secretario General sobre el estado de situación de abordaje de la explotación sexual comercial de niños, niñas y adolescentes (ESCNNA) en los Estados Miembros, en cumplimiento al mandato AG/RES.1667 (XXIX-0/99); 

TENIENDO PRESENTE que el IIN ha avanzado en la implementación de un Programa Interamericano para la Prevención y Erradicación de la Explotación Sexual Comercial, Tráfico Ilícito y Trata de Niños, Niñas y Adolescentes, el que incluye tres áreas de trabajo, a saber: área 1) Recopilación y actualización de información acerca de la temática de ESCNNA en la región y ponerla a disposición de los Estados Parte; área 2) Generación de información y conocimiento sobre el tema de ESCNNA que contribuya a los Estados Parte en el diseño e implementación de sus políticas y acciones destinadas al abordaje de esta problemática; y área 3) Formación de recursos humanos y asistencia técnica especializada a los Estados Parte. 
RESUELVE: 

1. Tomar nota de los avances producidos en la consolidación y profundización del Programa Interamericano para la Prevención y Erradicación de la Explotación Sexual Comercial, Tráfico Ilícito y Trata de Niños, Niñas y Adolescentes, en adelante Programa Interamericano, en sus tres componentes y expresar su beneplácito por la aprobación del nuevo Plan de Acción del IIN para el periodo 2011-2015 en que se incluye una propuesta de continuidad con las actividades del Programa Interamericano, al tiempo que las amplía y desarrolla para mejorar la protección de las niñas, los niños y las/los adolescentes frente a las nuevas modalidades de explotación sexual  en el continente. 

2. Invitar al IIN a que considere actualizar el mencionado programa, con miras a incluir la prevención y la erradicación de todas las formas de explotación sexual de niños, niñas y adolescentes, así como la restitución de los derechos de las víctimas de este delito. 
3. Reconocer el trabajo realizado por el IIN en el marco del Programa Interamericano, en la actualización del Observatorio AnnaObserva y la edición del boletín virtual que permite a los Estados obtener información actualizada periódicamente sobre esta temática, resaltándose mediante el uso, por parte del IIN, de las nuevas tecnologías en el desarrollo de sus actividades. Del mismo modo, se reconocen y valoran las nuevas modalidades puestas en práctica por el IIN, en coordinación con varios de los Estados Miembros para la formación de recursos humanos y fortalecimiento de las capacidades técnicas institucionales, instando al IIN a continuar desarrollando esas modalidades. 
4. Tomar conocimiento de la relación de cooperación del IIN con las Comisiones Nacionales contra la Explotación Sexual de los Estados del sistema interamericano, contando a la fecha con enlaces técnicos en 30 de los 34 Estados Miembros activos de la OEA, e instar al IIN a continuar reforzando esa relación. 

5. Acoger con satisfacción la continuidad, actualización y relanzamiento del portal titulado “Nuestra voz a colores” dirigido al estímulo de la participación infantil y adolescente en materia de políticas públicas que les atañen, en concordancia con las recomendaciones del Tercer Congreso Mundial contra la Explotación Sexual de Menores y Adolescentes. Dicho portal pone al alcance de las organizaciones de adolescentes recomendaciones e información que incrementa sus capacidades de autoprotección ante las diferentes formas de ESCNNA. 

6. Acoger con beneplácito la elaboración por parte del IIN del XI informe al SG centrado en el análisis de experiencias de la región referentes a las estrategias de restitución de derechos a las víctimas de ESCNNA y, dada la demanda de conocimientos en esta área expresada desde los estados solicitar su más amplia difusión. 
7. Promover y fortalecer la cooperación horizontal y la coordinación de esfuerzos entre las instancias gubernamentales que atienden temas relacionados con la explotación sexual, tráfico ilícito y trata de niños, niñas y adolescentes, en materia de armonización de la legislación, políticas de restitución de derechos, metodologías, proyectos, programas y buenas prácticas, que cada Estado adopte, e impulsar, con el respeto a los derechos humanos, la adopción y aplicación de normas jurídicas efectivas para prevenir y erradicar estos actos delictivos.  
8. Encomendar al Secretario General que continúe coordinando el desarrollo de este programa directamente con el IIN, la Secretaría de Seguridad Multidimensional, en particular el Coordinador de Actividades contra la Trata de Personas de la OEA, y la Secretaría Ejecutiva de Desarrollo Integral (SEDI) en lo que sea pertinente.  
9. Solicitar al IIN continúe brindando asesoramiento y apoyando  a los Estados Miembros que así lo solicitan en sus esfuerzos por adoptar, enmendar e implementar la normativa interna destinada a prevenir y combatir la explotación sexual, el tráfico ilícito y la trata de niños, niñas y adolescentes incluida la legislación referida a las autorizaciones de viaje y los controles migratorios. 

10. Reiterar el compromiso de trabajar de manera coordinada y con respeto a los derechos humanos en la prevención y lucha contra la explotación sexual, tráfico ilícito y trata de niños, niñas y adolescentes. 

11. Solicitar al IIN y a la Secretaría de Seguridad Multidimensional, en particular al Coordinador de Actividades contra la Trata de Personas de la OEA, que trabajen en conjunto en el desarrollo e implementación de las medidas contenidas en el Plan de Trabajo contra la Trata de Personas en el Hemisferio Occidental, contando con el apoyo y asesoría de otros organismos del sistema interamericano y agencias internacionales. 
12. Solicitar al IIN y a la Secretaría de Seguridad Multidimensional que coordinen sus esfuerzos para proveer servicios de asesoramiento a los Estados Miembros sobre la adopción, modificación e implementación de sus legislaciones, reglas y procedimientos internos para combatir la explotación sexual, así como el tráfico y la trata de niños, niñas y adolescentes, incluida la legislación sobre autorizaciones de viajes y control de migración. 

13. Solicitar al IIN que continúe informando a los Estados Partes sobre las experiencias exitosas y avances logrados por los Estados miembros en la materia, incluyendo los logros en la atención a la víctima y el combate del delito desde los ámbitos locales o de la comunidad. 

14. Solicitar al IIN promover y fortalecer la cooperación horizontal en materia de armonización de la legislación, políticas de restitución de derechos, metodologías, proyectos, programas y buenas prácticas  que cada Estado adopte para hacer frente a la explotación sexual así como el tráfico y la trata de niños, niñas y adolescentes. 
15. Invitar a los Estados Miembros, que aún no lo han hecho, a que consideren la firma y ratificación o adhesión, según sea el caso, de los instrumentos internacionales que guardan relación con el combate a la explotación sexual de niños, niñas y adolescentes y con la lucha contra el tráfico ilícito y la trata de niños, niñas y adolescentes, entre ellos, la Convención de las Naciones Unidas contra la Delincuencia Organizada Transnacional (Convención de Palermo), adoptada en 2000, y su Protocolo para Prevenir, Reprimir y Sancionar la Trata de Personas Especialmente Mujeres y Niños, adoptado en 2000, y el Protocolo contra el Tráfico Ilícito de Migrantes por Tierra, Mar y Aire, adoptado en el año 2000, la Convención sobre los Derechos del Niño, adoptada en 1989, y su Protocolo Facultativo relativo a la venta de niños, la prostitución infantil y la utilización de niños en la pornografía, adoptado en 2000, la Convención sobre los Aspectos Civiles de la Sustracción Internacional de Menores, adoptada en 1980, la Convención Interamericana sobre el Tráfico Internacional de Menores, adoptada en 1994 y la Convención Interamericana sobre Restitución Internacional de Menores, adoptada en 1989, e instar a los Estados Parte a que tomen las medidas necesarias para cumplir oportunamente con las obligaciones contenidas en dichos instrumentos. 
16. Alentar a los Estados Miembros a que consideren procurar otras formas de incrementar los recursos asignados al Instituto Interamericano del Niño, Niña y Adolescente (IIN), teniendo en cuenta la ampliación del ámbito de aplicación de la presente resolución, e invitar a los Observadores Permanentes, organismos financieros internacionales, organizaciones regionales, subregionales y organizaciones de la sociedad civil a que contribuyan al financiamiento de este Programa Interamericano y al fondo específico del Observatorio sobre Prevención y Erradicación de la Explotación Sexual Comercial, Tráfico Ilícito y Trata de Niños, Niñas y Adolescentes así como a la labor del Coordinador de Actividades contra la Trata de Personas de la OEA
17. Exhortar a los Estados Miembros a que se establezcan y, según sea el caso, fortalezcan los programas de atención integral e interdisciplinaria a niñas, niños y adolescentes víctimas de la explotación sexual y trata, en particular aquellos que adquirieron el VIH/SIDA, y de los niños involucrados en el tráfico, así como las medidas a considerar para la plena vigencia de sus derechos. . 
18. Solicitar al IIN que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo tercer período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos. 
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PROYECTO DE RESOLUCIÓN 

 “RECONOCIMIENTO Y PROMOCIÓN DE LOS DERECHOS DE LOS Y LAS AFRODESCENDIENTES EN LAS AMÉRICAS”

(Acordado en la reunión de la Comisión celebrada el 7 de mayo de 2012)


LA ASAMBLEA GENERAL,


RECORDANDO la resolución AG/RES. 2550 (XL-O/10), “Reconocimiento del Año Internacional de los Afrodescendientes”, y la resolución AG/RES. 2693 (XLI-O/12) “Reconocimiento y promoción de los derechos de los y las Afrodescendientes en las Américas”;
TENIENDO PRESENTE:

Que la Carta de la Organización de los Estados Americanos establece entre sus principios el reconocimiento de los derechos fundamentales de la persona humana sin hacer distinción de raza, nacionalidad, credo o sexo; 

Que la Declaración Americana de los Derechos y Deberes del Hombre establece que todos los hombres nacen libres e iguales en dignidad y derechos sin distinción de raza, sexo, idioma, credo ni otra alguna; 

Que la Carta Democrática Interamericana señala que el respeto a la diversidad étnica, cultural y religiosa en las Américas contribuye al fortalecimiento de la democracia y la participación ciudadana; 

Que, en reconocimiento de la discriminación racial que persiste en contra de las personas de ascendencia africana en las Américas, la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) estableció en febrero de 2005 una Relatoría sobre Derechos de los Afrodescendientes y contra la Discriminación Racial con el objetivo de promover el reconocimiento y los derechos de los mismos;
RECORDANDO las disposiciones pertinentes relativas a los afrodescendientes contenidas en las declaraciones de las Cumbres de las Américas así como en la Declaración de la Conferencia Regional de las Américas (Preparatoria de la Tercera Conferencia Mundial contra el Racismo, la Discriminación Racial, la Xenofobia y las Formas Conexas de Intolerancia), realizada en Santiago de Chile en el año 2000 y la conferencia de America Latina y el Caribe Preparatoria para la Conferencia de Revisión de Durban, realizada en Brasilia, 2008.

RECORDANDO TAMBIÉN la Declaración y Programa de Acción de Viena, aprobado por la Conferencia Mundial de Derechos Humanos en 1993, y la Declaración y Programa de Acción de Durban, aprobado por la Conferencia Mundial contra el Racismo, la Discriminación Racial, la Xenofobia y las formas Conexas de Intolerancia en 2001 y la Conferencia de Revisión de Durban, realizada en Ginebra de 2009. 

RECONOCIENDO el trabajo que llevan a cabo el Departamento de Derecho Internacional, así como otras áreas de la Secretaría General de la Organización, a través de proyectos y otras actividades sobre Afrodescendientes en las Américas, y en especial, el Taller de Formación de Formadores/as de Lideres/as Afrodescendientes en las Américas organizado en la ciudad de Panamá, Panamá, del 27 al 29 de marzo de 2012. 

REAFIRMANDO el firme compromiso de los Estados Miembros para enfrentar, a través de los distintos mecanismos, el flagelo del racismo, la discriminación y la intolerancia en sus sociedades, como un problema que afecta a la sociedad en general. 

Tomando nota de los esfuerzos de los Estados Miembros por avanzar en la elaboración de un “Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y toda forma de Discriminación e Intolerancia”. 

RESUELVE:

1. Reafirmar la importancia de la plena participación libre y en igualdad de condiciones de las y los afrodescendientes en todos los aspectos de la vida política, económica, social y cultural en los países de las Américas. 

2. Tomar nota de la labor de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos y de su Relatoría sobre Derechos de los Afrodescendientes y contra la Discriminación Racial, así como la labor del Departamento de Derecho Internacional y de otras áreas de la Secretaría General que buscan  promover y proteger los derechos de los afrodescendientes en los Estados Miembros.


3. Condenar las prácticas de racismo, discriminación e intolerancia de la que son víctimas las y los afrodescendientes en el Hemisferio, e instar a los Estados para que adopten las medidas necesarias para abordar y combatir dichas prácticas. 

4. Encargar a la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos que incluya en su agenda, antes del cuadragésimo tercer periodo ordinario de sesiones de la Asamblea General, el tema de los Afrodescendientes en las Américas. 

5. Solicitar al Consejo Permanente que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo tercer período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución. 

6. Que la ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos. 
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PROYECTO DE RESOLUCIÓN

PROMOCIÓN DE LOS DERECHOS HUMANOS DE LA MUJER
Y LA EQUIDAD E IGUALDAD DE GÉNERO

(Acordado por la Comisión en la reunión celebrada el 22 de mayo de 2012) 


LA ASAMBLEA GENERAL,
VISTOS:


El informe del Secretario General sobre la implementación del Programa Interamericano sobre la Promoción de los Derechos Humanos de la Mujer y la Equidad e Igualdad de Género (PIA) (CP/doc.4686/12); y 


Las resoluciones AG/RES. 1777 (XXXI-O/01), AG/RES. 1853 (XXXII-O/02), AG/RES. 1941 (XXXIII-O/03), AG/RES. 2023 (XXXIV-O/04), AG/RES. 2124 (XXXV-O/05), AG/RES. 2192 (XXXVI-O/06), AG/RES. 2324 (XXXVII-O/07), AG/RES. 2425 (XXXVIII-O/08), AG/RES. 2454 (XXXIX-O/09), y AG/RES. 2561 (XL-O/10) y AG/RES.2689 (XLI-O/11), en las que se toma nota de los informes presentados por el Secretario General sobre el cumplimiento del PIA y de los resultados de las acciones emprendidas en este sentido por los órganos, organismos y entidades de la Organización de los Estados Americanos (OEA), reflejados en dichos informes; 

RECORDANDO:


Que con la adopción del PIA, mediante la resolución AG/RES. 1732 (XXX-O/00), los Gobiernos del Hemisferio se comprometieron a desarrollar estrategias decisivas para integrar la perspectiva de género en todas las esferas de la vida pública como una forma para promover y proteger los derechos humanos de la mujer y la equidad e igualdad de género, y lograr la igualdad de derechos y oportunidades entre mujeres y hombres; 

CONSIDERANDO:


Los esfuerzos que ha realizado el Secretario General, con el apoyo de la Comisión Interamericana de Mujeres (CIM), para lanzar el Programa de Género de la OEA y para asegurar que todos los funcionarios de esta Organización, en particular los altos funcionarios en puestos gerenciales y los funcionarios nuevos que trabajen en áreas prioritarias, se les dé la oportunidad de familiarizarse más y desarrollar sus capacidades en temas de género para transversalizar la temática en sus diferentes áreas de trabajo; y 


El papel de la CIM como organismo asesor técnico del Grupo de Revisión de la Implementación de Cumbres (GRIC) en todos los aspectos de la equidad e igualdad de género y la importancia de la CIM en el seguimiento de las recomendaciones relevantes de las Cumbres,
RESUELVE:

1. Tomar nota y agradecer el undécimo informe del Secretario General sobre la implementación del Programa Interamericano sobre la Promoción de los Derechos Humanos de la Mujer y la Equidad e Igualdad de Género (PIA), presentado en cumplimiento de la resolución AG/RES.2689 (XLI-O/11), e instarlo a que continúe con su divulgación e implementación. 

2. Reafirmar su apoyo al trabajo desarrollado por la Comisión Interamericana de Mujeres (CIM) como principal foro generador de políticas hemisféricas sobre igualdad de género y derechos de la mujer, y continuar apoyando sus esfuerzos en el seguimiento e implementación del PIA, incluyendo la integración de la perspectiva de género en todas las áreas, incluyendo] las reuniones ministeriales organizadas por la Organización y en el seguimiento de los mandatos del proceso de Cumbres de las Américas. 

3. Reiterar al Consejo Permanente que, en cumplimiento de los mandatos recibidos de esta Asamblea General, las Cumbres de las Américas y el PIA, continúe sus esfuerzos para integrar la perspectiva de género en el trabajo de sus comisiones especiales, grupos de trabajo, resoluciones, actividades e iniciativas, según sea el caso, para asegurar que las mismas beneficien de manera igualitaria y equitativa a mujeres y hombres. 

4. Alentar a los Estados Miembros a que:

a) continúen sus esfuerzos para  cumplir sus] compromisos adquiridos a nivel interamericano e internacional en materia de derechos humanos de la mujer, equidad e igualdad de género, entre otros, a través de la formulación, fortalecimiento, implementación y cumplimiento de las políticas públicas y normas que promuevan estos aspectos, particularmente los compromisos adquiridos en el PIA. 
b) promuevan el acceso, la participación, la representación el liderazgo y la incidencia, plenos e igualitarios, de las mujeres en los ámbitos civil, político, económico, social y cultural. 

c) inicien o continúen, según su legislación interna y cuando corresponda la recopilación de estadísticas y el análisis de datos desagregados por sexo y raza en todos los sectores, con el fin de comprender mejor y abordar el impacto diferenciado de las políticas, programas y proyectos en poblaciones específicas, incluyendo entre otros, a niñas, jóvenes, mujeres adultas mayores, con discapacidad, indígenas y afrodescendientes; 

d) formulen políticas públicas, estrategias y propuestas dirigidas a promover los derechos humanos de la mujer, la equidad e igualdad de género en todas las esferas de la vida pública y privada, considerando su diversidad y ciclos de vida; y. 

e) apoyen a la CIM en la identificación de áreas nuevas y emergentes para ser incluidas en su trabajo y en el de la Organización, conforme a la disponibilidad de recursos financieros. 
5. Instar al Secretario General para que:

a) continúe promoviendo y trabajando, con el apoyo de la CIM, en la plena implementación del PIA con el fin de lograr la integración de la perspectiva de género en todos los programas, acciones y políticas de la OEA; 

b) solicite a los órganos, organismos y entidades de la Organización que en sus informes anuales a la Asamblea General incluyan las iniciativas realizadas para integrar la perspectiva de género en sus políticas, programas, proyectos y actividades, y que envíen esa información a la CIM para que sea incluida en el informe anual a la Asamblea General que se elabora en seguimiento de esta resolución; y 

c) asegure que, en las actividades de comunicación, divulgación y publicidad de información de la Organización, se dé prioridad a los derechos de las mujeres y a la igualdad de género para dar mayor visibilidad a estos temas dentro del quehacer de la Organización; 
d) continúe implementando, con el apoyo de la CIM, el Programa de Género de la OEA y dé prioridad, cuando asigne recursos externos, a las actividades que faciliten su expansión; 

e) incluya en el sitio de Internet principal de la OEA un vínculo directo a la CIM. 

6. Solicitar al Consejo Permanente que, en coordinación con la CIM, informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo tercer período ordinario de sesiones, sobre la implementación del PIA y de esta resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos. 
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COMISIÓN GENERAL
Original: español

PROYECTO DE RESOLUCIÓN 

“FORTALECIMIENTO DE LA COMISIÓN INTERAMERICANA DE MUJERES (CIM)”

(Acordado por la Comisión en la reunión celebrada el 7 de mayo de 2012)


LA ASAMBLEA GENERAL,

RECONOCIENDO la importancia que los Estados miembros y el Secretario General ha asignado a los temas de la mujer y la igualdad de género, así como el apoyo dado a la Comisión Interamericana de Mujeres (CIM);

DESTACANDO la celebración del Foro Hemisférico “Liderazgo de las mujeres para la democracia de ciudadanía”, celebrado en la sede de la Organización de los Estados Americanos (OEA) del 4 al 6 de abril de 2011; 

CONSIDERANDO:

Que la resolución AG/RES. 1732 (XXX-O/00), mediante la cual se adoptó el Programa Interamericano sobre la Promoción de los Derechos Humanos de la Mujer y la Equidad e Igualdad de Género (PIA), solicita a la Secretaría General fortalecer la Secretaría Permanente de la CIM, mediante la dotación de los recursos humanos y financieros necesarios y ayudarla en la captación de fondos de origen privado;

Que las resoluciones AG/RES. 1451 (XXVII-O/97), AG/RES. 1592 (XXVIII-O/98), AG/RES. 1625 (XXIX-O/99), AG/RES. 1777 (XXXI-O/01), AG/RES. 1941 (XXXIII-O/03), AG/RES. 2021 (XXXIV-O/04), AG/RES. 2124 (XXXV-O/05), AG/RES. 2161 (XXXVI-O/06), AG/RES. 2323 (XXXVII-O/07), AG/RES. 2441 (XXXIX-O/09), y AG/RES. 2560 (XL-O/10) y AG/RES 2685 (XLI-O/11) encomiendan reiteradamente a la Secretaría General y al Consejo Permanente que realicen todos los esfuerzos posibles para asignar los recursos técnicos, humanos y financieros a la CIM para fortalecer su capacidad de cumplir con sus crecientes mandatos; y

Que los recursos humanos y financieros asignados a la CIM continúan siendo insuficientes para cumplir en forma efectiva con todos sus mandatos,

RESUELVE:

1. Reiterar al Secretario General que provea a la CIM, en su capacidad de organismo especializado de la Organización de los Estados Americanos (OEA), de los recursos humanos que reúnan los requisitos de idoneidad, capacitación y experiencia necesarios en materia de género, así como de planeamiento y programación, y además de recursos financieros suficientes para fortalecer su capacidad de cumplir con sus crecientes mandatos, especialmente aquellos reconocidos como prioritarios por los Estados Miembros.

2. Instar al Secretario General a que en la solicitud de recursos incluya proyectos y programas de la CIM entre las prioridades que se presenten para la captación de financiamiento de donantes externos, e invitar a los Estados Miembros y a los Observadores Permanentes, y a personas o entidades públicas y privadas nacionales o internacionales, a realizar contribuciones voluntarias para respaldar el desarrollo e implementación de los proyectos y programas de la CIM.

3. Solicitar a los Estados Miembros y Observadores Permanentes que identifiquen formas y medios de apoyar a la CIM en el cumplimiento de sus mandatos, incluida la provisión de recursos humanos.

4. Solicitar al Secretario General que, a través del Consejo Permanente, informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo tercer período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.
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COMISIÓN GENERAL
Original: español

PROYECTO DE RESOLUCIÓN 

“MECANISMO DE SEGUIMIENTO DE LA IMPLEMENTACIÓN DE LA CONVENCIÓN INTERAMERICANA PARA PREVENIR, SANCIONAR Y ERRADICAR LA VIOLENCIA CONTRA LA MUJER, “CONVENCIÓN DE BELÉM DO PARÁ”

(Acordado en la reunión de la Comisión celebrada el 14 de mayo de 2012)

LA ASAMBLEA GENERAL,

VISTAS las resoluciones AG/RES. 2162 (XXXVI-O/06), AG/RES. 2330 (XXXVII-O/07), AG/RES. 2371 (XXXVIII-O/08), AG/RES. 2451 (XXXIX-O/09), AG/RES. 2544 (XL-O/10) y AG/RES. 2692 (XLI-O/11), “Mecanismo de Seguimiento de la Implementación de la Convención Interamericana para Prevenir, Sancionar y Erradicar la Violencia contra la Mujer, ‘Convención de Belém do Pará’”; 

VISTO el informe del Consejo Permanente sobre las actividades desarrolladas por el Mecanismo de Seguimiento de la Implementación de la Convención Interamericana para Prevenir, Sancionar y Erradicar la Violencia contra la Mujer, “Convención de Belém do Pará” (MESECVI) (CP/CG-4677/12), y los resultados de la Cuarta Conferencia de Estados Parte del MESECVI; 

RECORDANDO que la Convención Interamericana para Prevenir, Sancionar y Erradicar la Violencia contra la Mujer, “Convención de Belém do Pará” es el primer instrumento jurídico internacional vinculante sobre violencia basada en género, y que los Estados Parte se comprometieron a implementar políticas, leyes y programas de acción orientados a erradicar la violencia contra las mujeres; 
DESTACANDO que la Convención de Belém do Pará y su Mecanismo de Seguimiento  ha servido como referente para la adopción en 2011 del Convenio para Prevenir y Combatir la Violencia contra las Mujeres y la Violencia Doméstica y de su Mecanismo de Seguimiento, adoptados por el Consejo de Europa; 

RECONOCIENDO los progresos alcanzados por el MESECVI en la Segunda Ronda de Evaluación Multilateral; en la que sus órganos han cumplido más estrictamente los plazos establecidos y han logrado una mayor participación de los Estados;

RECONOCIENDO además que las recomendaciones del Comité de Expertas/os (CEVI) emanadas del Segundo Informe Hemisférico para una mejor implementación de la Convención de Belém do Pará fueron acogidas por la Cuarta Conferencia de Estados Parte; y

CONSIDERANDO que los Informes de País e Informes Hemisféricos adoptados en las Rondas de Evaluación Multilateral constituyen un referente fundamental sobre los avances en la prevención, sanción y erradicación de la violencia contra las mujeres y permiten identificar los desafíos para acciones futuras,

RESUELVE:

1. Tomar nota del informe del Consejo Permanente sobre las actividades desarrolladas por el Mecanismo de Seguimiento de la Implementación de la Convención Interamericana para Prevenir, Sancionar y Erradicar la Violencia contra la Mujer, “Convención de Belém do Pará” (MESECVI) (CP/CG-4677/12). 
2. Hacer suyos los acuerdos de la Cuarta Conferencia de Estados Parte del MESECVI, reiterando su compromiso con el fortalecimiento del MESECVI y el avance de la Segunda Ronda de Evaluación Multilateral. 

3. Instar a los Estados Parte a difundir a nivel nacional, incluso mediante los medios de comunicación masiva, los objetivos e importancia del MESECVI y la divulgación de los informes y recomendaciones del CEVI adoptados en las Rondas de Evaluación Multilateral.
4. Exhortar a los Estados Miembros que aún no lo hayan hecho a que consideren la ratificación o adhesión, según sea el caso, de la Convención Interamericana para Prevenir, Sancionar y Erradicar la Violencia contra la Mujer, “Convención de Belém do Pará”. 
5. Agradecer a los Gobiernos de Argentina, México, Trinidad y Tobago y Venezuela por su aporte al fondo específico del Mecanismo durante el año 2011. 

6. Exhortar a todos los Estados Parte, a los que no son parte de la Convención, muchos de los cuales cuentan con leyes y programas amplios para combatir la violencia contra la mujer, así como, organismos financieros internacionales, sociedad civil y sector privado, a hacer contribuciones voluntarias al Fondo Específico para dotar al Mecanismo de recursos humanos y financieros necesarios para garantizar su funcionamiento estable, pleno y efectivo. 
7. Solicitar al Secretario General que, en el marco de los recursos disponibles, otorgue prioridad a la asignación de recursos humanos, técnicos y financieros adecuados para que la Comisión Interamericana de Mujeres (CIM) pueda optimizar su función como Secretaría Técnica del MESECVI. 

8. Expresar su reconocimiento al trabajo del Comité de Expertas (CEVI) del MESECVI, que ha permitido avanzaren la Segunda Ronda de Evaluación Multilateral y afianzar el Mecanismo. 

9. Reiterar su reconocimiento a la Comisión Interamericana de Mujeres (CIM) por el apoyo brindado a los Estados Parte en el proceso de implementación del MESECVI y agradecer el importante papel que ha desempeñado la Secretaría Técnica del Mecanismo para contribuir al cumplimiento de los objetivos de la Convención de Belém do Pará. 

10. Solicitar al Consejo Permanente que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo tercer período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución. 
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COMISIÓN GENERAL
Original: español

_________________________________________________________________________________

PROYECTO DE RESOLUCIÓN 

RED CONSUMO SEGURO Y SALUD

Y SISTEMA INTERAMERICANO DE ALERTAS RÁPIDAS
(Acordado por la Comisión en la reunión celebrada el 22 de mayo de 2012, ad referéndum de las delegaciones de México y Venezuela)


LA ASAMBLEA GENERAL,

CONSIDERANDO:


Que la Carta de la Organización de los Estados Americanos (OEA), en su artículo 39, establece que los Estados Miembros deben realizar esfuerzos con el fin de conseguir suministros adecuados y seguros para los consumidores; y 

Que, en la Cumbre Extraordinaria de las Américas, celebrada en Monterrey, Nuevo León, México, en el año 2004, los Jefes de Estado y de Gobierno acordaron promover la protección de los consumidores, la competencia leal y el perfeccionamiento del funcionamiento de los mercados, mediante marcos regulatorios claros, eficaces y transparentes; 

CONSIDERANDO TAMBIÉN la comprobada importancia de fortalecer la capacidad de monitoreo y control de los Estados sobre la seguridad de los productos disponibles en el mercado para su consumo o uso mediante la coordinación entre órganos competentes para la mejor integración de las políticas públicas relacionadas con estos temas y, en consecuencia, la necesidad de compartir información y de intercambiar y difundir prácticas óptimas en materia de vigilancia del mercado sobre la seguridad de los productos disponibles en el mercados para su consumo o uso como elemento clave de la defensa de las personas consumidoras en la protección de su integridad y su salud; 

VISTAS las resoluciones AG/RES. 2494 (XXXIX-O/09), “Protección del consumidor”; AG/RES. 2549 (XL-O/10), “Protección al consumidor: Red de Consumo Seguro y Salud en las Américas”, y AG/RES. 2682 (XLI-O/11), “Protección al consumidor: Consolidación de la Red Consumo Seguro y Salud y creación de un sistema interamericano de alertas rápidas”, las cuales confirieron el mandato de creación de la Red Consumo Seguro y Salud (RCSS) en las Américas como primera etapa hacia la implementación de un Sistema Interamericano de Alertas Rápidas (SIAR) sobre seguridad de los productos de consumo, así como los informes presentados por la Secretaría General al Consejo Permanente sobre el tema; 

RECONOCIENDO CON SATISFACCIÓN: 

La coordinación llevada a cabo por la OEA en colaboración con la Organización Panamericana de la Salud (OPS) a los efectos de implementar la Red Consumo Seguro y Salud (RCSS), así como los esfuerzos de la Secretaría General de la OEA para la conformación del portal de Internet de la RCSS, lanzado oficialmente en la sesión del Consejo Permanente el 23 de noviembre de 2010; 

Que en cumplimiento del mandato de fortalecimiento institucional a nivel nacional se han institucionalizado anualmente el curso de posgrado en alianza con la Universidad Pompeu Fabra, y el seminario especializado, dirigidos a autoridades de las agencias nacionales con competencia en la vigilancia del mercado sobre la seguridad de los productos de consumo, principalmente defensa del consumidor, salud,metrología y normalización, y con participación de la sociedad civil, el sector académico y otros interesados; 

Que, como informó la Secretaría General al Consejo Permanente en sus informes del 14 de febrero de 2011 y el 20 de marzo de 2012: varios países de la región están adoptando acciones concretas en el tema del consumo seguro y la salud a raíz de la RCSS, y las actividades de capacitación e intercambio de experiencias son consideradas fundamentales por las autoridades nacionales participantes en la RCSS para continuar por ese camino; que Consumers International ha elaborado para la RCSS un plan para el involucramiento de las organizaciones nacionales de la sociedad civil a las actividades de la RCSS; y que la OEA se ha posicionado en los más relevantes foros internacionales sobre el tema como un actor de referencia, representativo de una región que, hasta hace pocos años, no tenía voz en dichos ámbitos; 

CONSCIENTE: 

De que la creación de un Sistema Interamericano de Alertas Rápidas (SIAR) sobre seguridad de los productos de consumo contribuirá a proteger la salud de los consumidores, a través de la detección rápida y la acción coordinada para evitar el ingreso de productos de consumo inseguros a los mercados en las Américas;

De que el portal de Internet de la RCSS (www.oas.org/rcss)  ha alcanzado las mil visitas semanales, lo que demuestra su utilidad  para los Estados miembros; 

RESUELVE:

1. Agradecer a los Gobiernos que han contribuido monetariamente y en especie para el fortalecimiento de la Red Consumo Seguro y Salud (RCSS), de manera voluntaria, especialmente a los Gobiernos de Argentina, Brasil, Colombia, Estados Unidos de América y Perú, asimismo agradecer las contribuciones de la Generalitat de Catalunya (España) y la Universidad Pompeu Fabra , e invitar a los Estados Miembros, Observadores Permanentes y otros donantes a respaldar y participar en las actividades emprendidas por la Secretaría General para el fortalecimiento de la RCSS y la creación del Sistema Interamericano de Alertas Rápidas (SIAR).
2. Congratular a la Secretaría General de la OEA, en particular al Departamento de Desarrollo Social y Empleo (DDSE), y a la Organización Panamericana de la Salud (OPS) por la eficiente implementación de programas especializados de fortalecimiento institucional e intercambio de experiencias, que, a través de capacitaciones especializadas, publicaciones y encuentros de autoridades, han posicionado a la OEA como un actor de referencia en el tema; asimismo, destacar  con satisfacción el diseño y creación del portal de Internet de la RCSS. 
3. Solicitar a la Secretaría General y a la OPS que continúen consolidando la RCSS en la región, impulsando la implementación a nivel nacional de programas y políticas públicas sobre consumo seguro y su impacto en la salud y avanzando en la elaboración de un “lenguaje común” que permita armonizar los sistemas nacionales de vigilancia del mercado sobre la seguridad de los productos de consumo como paso previo fundamental al diseño de un Sistema Interamericano de Alertas Rápidas (SIAR) sobre seguridad de los productos de consumo, que deberá ser un sistema sostenible que no dependa de la disponibilidad de recursos específicos destinados a su administración en la Secretaría General. 

4. Solicitar a la Secretaría General que promueva e implemente acuerdos con organismos subregionales y sus países asociados  o de otras regiones que faciliten la creación del SIAR, de manera que se aprovechen los avances de dichos organismos y no duplicar esfuerzos en el área de la seguridad de productos de consumo. 


5. Solicitar a la Secretaría General que implemente plan para la incorporación de todos los actores sociales, incluida la sociedad civil, a la RCSS. 

6. Invitar a los Estados Miembros que aún no participan en la RCSS a unirse a ella; a participar activamente de las actividades de capacitación, intercambio de experiencias y la programación de un SIAR; y a contribuir, en la medida de lo posible,  al “Fondo Consumo Seguro y Salud” que administra la Secretaría General con el objetivo de financiar las actividades de fortalecimiento institucional, intercambio de experiencias y el diseño del SIAR. 

7. Encomendar a la Secretaría General que presente los resultados de la implementación de los mandatos relacionados con la presente resolución al Consejo Permanente, antes del próximo período ordinario de sesiones de la Asamblea General. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.
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�.	Distribución de mandatos encomendados por la Asamblea General en su cuadragésimo primer período ordinario de sesiones (Aprobado por el Consejo Permanente el 21 de julio de 2011 y revisado el 7 de septiembre de 2011), �HYPERLINK "http://scm.oas.org/IDMS/Redirectpage.aspx?class=CP/doc&classNum=4654&lang=s"��(CP/doc.4654/11 rev. 2)�.


� El Informe Anual del Instituto Interamericano de Cooperación para la Agricultura (IICA), fue distribuido a las delegaciones el 8 de marzo de 2012, bajo documento (�HYPERLINK "http://scm.oas.org/IDMS/Redirectpage.aspx?class=CP/doc&classNum=4694&lang=s"��CP/doc.4694/12�), y presentado al Consejo Permanente en su sesión ordinaria celebrada el 25 de abril de 2012. 


�. 	Declaración adoptada en la XVII Conferencia Interamericana de Ministros de Trabajo (CIMT) de la OEA, realizada en San Salvador, El Salvador, del 31 de octubre al 1 de noviembre de 2011.


� 	Idem 1
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